ELCEF

CATALOGO
NOVITA

SINCE 1939



INDICE / CONTENT

FAMIGLIA DESCRIZIONE PAG

PUNTE ELICOIDALI CILINDRICHE PROFESSIONALI “TRI-FAST” DIN 338 - HSS-G M2 3 TAGLIENTI E 3 ELICHE 4
- FRESATE - RETTIFICATE - RINFORZATE

“TRI-FAST" HSS-G M2 STEEL PROFESSIONAL DRILLS WITH 3 CUTTING EDGES AND 3 FLUTES - GROUND

FROM THE SOLID - DIN 338

06150

PUNTE ELICOIDALI CILINDRICHE HSS FRESATE - SERIE LUNGA - IN POLLICI AUTOCENTRANTI - 135° 5
06640 HSS-GROUND TWIST DRILLS - STRAIGHT SHANK - LONG SERIES IN INCHES - BRIGHT FINISH - SPLIT
POINT - 135°

ESPOSITORE GIREVOLE COMPLETO - 550 PUNTE HSS PER METALLO 6

03270-03280-03300 o)1 710/ DISPLAY WITH 550 HSS TWIST DRILLS FOR METALS

03320-03330-03340 ROTATING DISPLAY WITH 550 HSS TWIST DRILLS FOR METALS

ALLARGAFORI STANDARD A GRADINO IN ACCIAIO HSS-G - COPERTURA AL TITANIO 8

LEa 1SS-G STEP DRILLS - TIN COATED

SVASATORI A 3 TAGLIENTI 90° IN ACCIAIO HSS - ATTACCO WELDON 19 mm-3/4" 9

06140 HSS-G THREE FLUTED COUNTERSINK - 90° - WELDON SHANK 19 mm-3/4"

ALESATORI HSS A MANO - TOLLERANZA H7 - DIN 206 B 10

LA HSS HAND REAMERS - TOLERANCE H7 - DIN 206 B

ALESATORI HSS A MANQ - TOLLERANZA H7 - CONICITA 1:50 - DIN 9 B "

06130 1SS TAPER PIN HAND REAMERS - TAPER 1:50 - TOLERANCE H7 - DIN 9 B8

ALESATORI HSS-CO A MACCHINA - TOLLERANZA H7 - TAGLIENTI A 10° - DIN 212/2B 12

et HSS-Co. MACHINE REAMERS - TOLERANCE H7 - BLADES WITH 10° CUTTING EDGE - DIN 212/2B

ALESATORI HSS-CO A MACCHINA CNC - TOLLERANZA H7 - TAGLIENTI A 45° - DIN 212/2C 13
06210 HSS-Co. MACHINE REAMERS - TOLERANCE H7 - BLADES WITH 45° CUTTING EDGE - DIN 212/2C - FOR
CNC MACHINES

SEGHE A TAZZA BIMETALLICHE - TCT 14

06530 TCT BI-METAL HOLE SAWS

ALBERI COMPLETI DI PUNTE E PUNTE PILOTA PER SEGHE A TAZZA BIMETALLICHE 15

03660 ARBORS - PILOT DRILLS AND ACCESSORIES FOR BIMETAL HOLE SAWS

FRESE A TAZZA HSS-M2 PER TRAPANI CON BASE MAGNETICA - PROFONDITA DI TAGLIO 75 mm - 16
ATTACCO WELDON 19 mm-3/4"

HSS-M2 CORE DRILLS WITH WELDON SHANK FOR MAGNETIC DRILLING MACHINES 75 mm CUTTING

DEPTH

06050

FRESE A TAZZA HSS-M2 PER TRAPANI CON BASE MAGNETICA- PROFONDITA DI TAGLIO 100 mm - 17
ATTACCO WELDON 19 mm-3/4"

HSS-M2 CORE DRILLS WITH WELDON SHANK FOR MAGNETIC DRILLING MACHINES 100 mm CUTTING

DEPTH

06060

PUNTE MURO STANDARD BH IN POLLICI 18

Ll CARBIDE TIPPED STANDARD MASONRY DRILLS - INCH SIZES

PUNTE “SUPER 007" PER LAVORAZIONI DIFFICILI 19

06040 HEAVY DUTY PERCUSSION PROFESSIONAL DRILL BITS “Super 007"

PUNTE “GRANIT” PER LAVORAZIONI SPECIFICHE SU GRANITO E PIETRE - TAGLIENTE POSITIVO - 20
AUTOCENTRANTE PLACCHETTA AD ALTO RENDIMENTO

SPECIAL “GRANIT” DRILL BITS - SELF CENTERING, HEAVY DUTY CARBIDE TIP - FOR GRANITE AND HARD
STONES

06130

PUNTE “ONE FOR ALL" - TAGLIENTE POSITIVO AUTOCENTRANTE 118° - MULTI MATERIALE 21
VELOCE E PRECISA

“ONE FOR ALL” MULTI-PURPOSE ROTARY DRILL BITS - SELF CENTERING 118° SHARP CUTTING EDGE

FAST AND PRECISE PERFORMANCES

06120

PUNTE A LANCIA PER VETRO E MATERIALI FRAGILI A 4 TAGLIENTI 22
SPECIAL CARBIDE TIPPED GLASS DRILL BITS WITH 4 CUTTING EDGES - HIGH PERFORMANCE

PUNTE A SPIRALE CON PLACCHETTA A LANCIA PER PIASTRELLE E CERAMICA 23
SPECIAL CARBIDE TIPPED DRILL BITS FOR TILES

06420

06430




FAMIGLIA DESCRIZIONE PAG

PUNTA SDS-MAX “TIGER 4.0" - PLACCHETTA MONOBLOCCO AL CARBURO DI TUNGSTENO 24
AUTOCENTRANTE - 4 TAGLIENTI

06510 “TIGER 4.0” SDS MAX HAMMER DRILL BIT - ONE-PIECE CARBIDE TIP WITH SELF CENTERING POINT - 4
CUTTING EDGES
PUNTA SDS-MAX “TIGER 4.0" - 3 PLACCHETTE AL CARBURO DI TUNGSTENO AUTOCENTRANTI - 4 25

06510 TAGLIENTI
“TIGER 4.0” SDS MAX HAMMER DRILL BIT - 3-PIECE CARBIDE TIPS WITH SELF CENTERING POINTS - 4
CUTTING EDGES

06020 FRESE ROTO-PERCUSSIVE A CORONA PER MARTELLI LEGGERI - ATTACCO M/22X2,50 26
PERCUSSION CORE DRILLS - M/22x2,50 CONNECTION

06030 ATTACCHI - PROLUNGHE M/22X2,50 - PUNTE PILOTA 27
ACCESSORIES FOR CORE DRILLS - M/22x2,50 SHANKS AND PILOT DRILLS

06160 REBAR CUTTER-SDS PLUS PER ARMATURA 28
SDS-PLUS REBAR CUTTERS FOR REINFORCED CONCRETE

06520 SISTEMA MODULARE “FLEX" - TESTA A FIORETTO - CODOLO SDS-MAX 29
“FLEX" DRILLING SYSTEM - WITH CORE CUTTER HEAD AND SDS-MAX SHANK

06440 PUNTE FRESA 90° PER LEGNO - SEDI PER LA TESTA DELLE VITI 30
90° COUNTERSINK FOR WOOD - WITH DRILL BIT

06450 FRESA 90° PER LEGNO - SEDI PER LA TESTA DELLE VITI 31
90° COUNTERSINK FOR WOOD

01410 SET 2 MASCHI' A MANQ CV - FILETTATURA GAS CILINDRICA BSP-DIN 5157 32
CV-BSP HAND TAPS - 2 PCS. SET-WHITWORTH PIPE THREAD-DIN 5157

06550 SET 3 MASCHI A MANO C.V. - FILETTATURA WHITWORTH BSW PASSO GROSSO BS-84 - DIN 352 33
3 PCS. C.V. HAND TAP SET - WHITWORTH BSW THREAD - DIN 352

06560 MASCHI CONICI C.V. - A MANO/MACCHINA - FILETTATURA GAS CONICA BSPT 34
C.V. HAND AND MACHINE TAPS, BSPT TAPER THREAD TAPER 1/16

06470 SET 3 MASCHI A MANQ C.V. - FILETTATURA AMERICANA UNC PASSO GROSSO - DIN 352 35
3 PCS. C.V. HAND TAP SET - UNIFIED COARSE THREAD (UNC) - DIN 352

06480 SET 3 MASCHI A MANO C.V. - FILETTATURA AMERICANA UNF PASSO FINE - DIN 2181 36
3 PCS. C.V. HAND TAP SET - UNIFIED FINE THREAD (UNF) - DIN 2181

06570 MASCHI CONICI C.V. A MANO-MACCHINA - FILETTATURA CONICA AMERICANA NPT (CONICITA 1/16) 37
C.V. NPT TAPER THREAD HAND OR MACHINE TAPS (1/16 TAPER)

01850 SET COMPLETO RIPARA FILETTATURE DANNEGGIATE 38
THREAD REPAIR KIT

01870 MASCHI MAGGIORATI PER INSERTI FILETTATI
TAPS FOR SCREW THREAD INSERT (STI)

06580 INSERTI FILETTATI IN ACCIAIO INOX - RESISTENZA TRAZIONE 1400 N/mm? - 1,0 mm 39
WIRE-THREAD INSERT IN STAINLESS STEEL - R = 1400 N/mm? - 1,0 mm

01860 INSERTI FILETTATI IN ACCIAIO INOX - RESISTENZA TRAZIONE 1400 N/mm? - 1,5 mm
WIRE-THREAD INSERT IN STAINLESS STEEL - i = 1400 N/mm? - 1,5 mm

05990 INSERTI FILETTATI IN ACCIAIO INOX - RESISTENZA TRAZIONE 1400 N/mm? - 2,0 mm 40
WIRE-THREAD INSERT IN STAINLESS STEEL - R = 1400 N/mm? - 2,0 mm

01880 ASSORTIMENTO RIPARA FILETTATURE DANNEGGIATE M5-M12
THREAD REPAIR KIT M5-M12

05180 ESPOSITORE A FILO - LAME AD OSCILLAZIONE Ly

OSCILLATING BLADE DISPLAY RACK




06150 | PUNTE ELICOIDALI CILINDRICHE PROFESSIONALI “TRI-FAST" DIN 338 - HSS-G M2 TeKno Xp

3 TAGLIENTI E 3 ELICHE - FRESATE - RETTIFICATE - RINFORZATE _P ‘\“\‘
EN  “TRI-FAST” HSS-G M2 STEEL PROFESSIONAL DRILLS WITH 3 CUTTING EDGES AND 3 FLUTES - GROUND FROM us
THE SOLID - DIN 338
FR FORETS HSS CYLINDRIQUES PROFESSIONNELES “TRI-FAST” AVEC 3 RU  MPODECCUOHAJBHBIE CBEPTIA «TRI-FAST» 13 EbICTPOPEXYLLIEN
COUPES TAILLANTS ET 3 HELICES - RECTIFIES - MEULES - DIN 338 CTAIM HSS-G M2 C 3 PEXYLLMMY KPOMKAMM 1 3 KAHABKAMM -
ES  BROCAS HSS PROFESIONALES “TRI-FAST” CON 3 CORTES Y 3 HELICES LL/IMDOBAHHBIE 113 MOHO/IMTHOW 3ATOTOBKM - DIN 338
FRESADAS - RECTIFICADAS - DIN 338 PL  'TRIFAST" PROFESJONALNE WIERTEA - STAL HSS-G M2 - 73
DE  PROFESSIONELLE GFSCHLIFFENE HSS-G M2 SPIRALBOHRER "TRI-FAST" OSTRZAMY |3 ROWKAMI - SZLIFOWANE Z CALOSCI - DIN 338
DIN 338 MIT 3 SCHNEIDEN UND 3-FACH SPIRALE GR  EAIKOEIAH KYAINAPIKA EMATTEAMATIKA TPYMANIA "TRI-FAST" DIN
PT  BROCAS HELICOIDAIS RETIFICADAS HSS-G M2 "TRI-FAST* DIN 338 338 - HSS-G M2 ME 3 KOWEIX - OPEZAPIZTA - PEKTIGIAPIZMENA -
COM 3 LAMINAS DE CORTE E 3 HELICES ENIZXYMENA

T @ mm L1 mm L2 mm CODICE EURO
3,00 61 33 760300 1,37
325 66 35 760325 1,92
350 70 39 760350 1,92
375 70 39 760375 2,31
4,00 75 43 760400 2,37
T 4,25 75 43 760425 2,73
4,50 80 47 760450 2,13
= . 4,75 80 47 760475 3,16
R = 950 N/mm 5,00 8 52 760500 327
5,25 86 52 760525 381
N 5,50 93 57 760550 381
5,75 93 57 760575 4,54
6,00 93 57 760600 4,54
6.25 101 63 760625 521
6,50 101 63 760650 521
1L 6,75 109 69 760675 592
7,00 109 69 760700 592
1,50 109 69 760750 6,46
e 8,00 17 75 760800 8,17
M7 850 17 75 760850 895
N 9,00 125 81 760900 9,84
CARATTERISTICHE > HSS-G DIN 338 » Acciaio: HSS fresato e 9,50 125 i 760950 .26
TECNICHE » R = 950 N/mm? rettificato 10,00 133 87 761000 12,80
y Durezza: 64-65 HRC 10,50 133 87 761050 13,82
11,00 142 9 761100 1517
11,50 142 94 761150 16,38
APPLICAZIONI » Per forare: acciai legati, metalli, ghise, grafite. 12,00 151 101 761200 19,37
Precisione di foratura, rendimenti elevati 12,50 151 101 761250 2110
Professional quality for ordinary metal drilling like steel, alloy 13.00 151 101 761300 2219
steel, cast iron, graphite, etc. . -
Pour percer métaux, aciers avec précision
Para taladrar aceros et graphite de construccion, de facil
mecanizacion, fundicion maleable, grafito.
Einsatz in Metall wie Stahl, Grauguss, usw.
Para furar: agos ligados, metais, ferros fundidos, grafite.
Furos precisos.
lpocbeccuoranbroe ka4ecTBo 1A CBEDIEHNA PALOBbIX
METasioB, Hanpumep cTasm, IervpoBaHHoi cTam, YyryHa
T
Profesjonalna jakoS¢ dla wiercenia zwykfego metalu jak
stali, stali stopowej, Zeliwa, itp.
Ta wpunnpa oe: Kpdupara yaAuBa, pétala, yutooidnpo,
ypagites. AkpiPea didtpnong. YnAé amosooels
CONFEZIONE » 0,30 - 8,40 mm =10 pcs.
Packaging » 8,50 - 13 mm =5 pcs.
Conditionnement
Presentacion
Verpackung
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie

Juokevaola




06640 | PUNTE ELICOIDALI CILINDRICHE HSS FRESATE SERIE LUNGA IN POLLICI -

AUTOCENTRANTI - 135°

EN  HSS-GROUND TWIST DRILLS - STRAIGHT SHANK - LONG SERIES IN INCHES - BRIGHT FINISH - SPLIT POINT - 135°

FR  FORETS SERIE LONGUE - RECTIFIES MEULES - HSS EN POUCES -
FINITION BLANC 135° AUTO-CENTREUR

ES  BROCAS HELICOIDALES HSS RECTIFICADAS - SERIE LARGA EN
PULGADAS 135° SPLIT POINT

RU  LLIM®OBAHHBIE CMIUPAJTbHBIE CBEPSIA 113 BbICTPOPEXYLLIEV
CTAJINHSS - UMNMHAPUYECKMIA XBOCTOBKK - ASIMHHAS CEPVIA,
[IOVMOBBIE - 3EPKAJIBHAA MOJIMPOBKA - KPECTOOBPA3HAA
MOAOTOYKA - 135°

DE  SPIRALBOHRER IN ZOLL HSS-G - LANGE AUSFUHRUNG - GESCHLIFFEN
KREUZANSCHLIFF - 135°

PT  BROCAS HELICOIDAIS RETIFICADAS - SERIE LONGA EM POLEGADAS
AUTOCENTRANTE - 135°

PL  WIERTtA SPIRALNE HSS-SZLIFOWANE - CHWYT CYLINDRYCZNY-
SERIA DLUGA W CALACH - JASNE WYKONCZENIE
SZLIF KRZYZOWY - 135°

GR  EAIKOEIAH KYAINAPIKA TPYMANIA HSS ®PEZAPIZMENA, MAKPIA,
XE INTZEY, AYTOKENTPAPIZOMENA - 135°

L1

R <700 N/mm?
o~
— 1§§o
=
split point
(@ =2,5mm)
—

2}

@ mm inches™ L1 mm L2 mm CODICE EURO
LUNGHEZZA 6"

1/8" 317 150 (6") 4806-1/8 2,06
5/32" 397 150 (6") 4806-5/32 2,14
3/16" 4,76 150 (6") 4806-3/16 3,26

1/8" 6,35 150 (6") 4806-1/4 4,40
5/16" 7,94 150 (6") 4806-5/16 6,01
3/8" 9,52 150 (6") 4806-3/8 154
716" 11,11 150 (6") 4806-7/16 9,53

1/2" 12,70 150 (6") 4806-1/2 11,67

LUNGHEZZA 12"

3/16" 4,76 300 (12") 4812-3/16 533

1/8" 6,35 300 (12") 4812-1/4 1,74
5/16" 7,94 300 (12") 4812-5/16 10,74

3/8" 9,52 300 (12") 4812-3/8 13,72
7/16" 1.1 300(12") 4812-7/16 17,37

1/2" 12,70 300 (12") 4812-1/2 21,52

W w0
o

CARATTERISTICHE » HSS-G DIN 340 » Durezza: 63-64 HRC

TECNICHE

» Tipo N » Finitura: brillante
» R <700 N/mm2 » Affilatura: 135° split point
» Acciaio: HSS - M2 fresato - @utocentrante
e rettificato
CONFEZIONE » 1-7,50 mm =10 pcs.
Packaging » 8-13 mm =5 pcs. {
Conditionnement =
Presentacion "
Verpackung E=
Embalagem (|
Ynakoska ;
Opakowanie

Juokevaoia

* Le misure in pollici sono indicative
* Inch sizes are approximate to mm sizes



03270

ESPOSITORE GIREVOLE COMPLETO - 550 PUNTE HSS PER METALLO

03280 |EN  ROTATING DISPLAY WITH 550 HSS TWIST DRILLS FOR METALS TeKno Xp

FR  VITRINE TOURNANTE AVEC 550 FORETS HSS POUR LES METAUX

ES  ESTUCHE ROTATORIO CON 550 BROCAS DE ACERO HSS PARA LOS
METALES

RU  BPALLIAIOLLIAACA BTPUHA C 550 CMIVPAJTEHBIMU CBEPIAMM 13
BbICTPOPEXYLLIEW CTAJIN HSS 10 METAJIJTY

PL  OBROTOWY STOJAK WYSTAWOWY Z 550 HSS WIERTLAMI DO METALI

DE  DREH-STANDER MIT 550 HSS BOHRERN FUR METALLE

PT  EXPOSITOR GIRATORIO COM 550 BROCAS HSS PARA METAIS

40883
/' 350 x 230 x 300 mm
<—— scomparti: 25

460883
350 x 230 x 300 mm
scomparti: 25

50883
350 x 230 x 300 mm
scomparti: 25

GR  MEPIZTPEOOMENO KOMIAE EKOETHPIO ME 550 TPYMANIA HSS TA
METAANA

DESCRIZIONE CODICE EURO
Espositore da banco
550 punte HSS-R rullate - Set 550 HSS-R dills e L
Espositore da banco vuoto 883 170,00
Empty display ]
/] PEZZI /] PEZZI 7] PEZZI /] PEZZI
mm pes. mm pes. mm pes. mm pes.
1,00 30 5,00 30 9,00 10 13,00 5
1,50 30 5,50 20 9,50 5
2,00 60 6,00 20 10,00 10
2,50 60 6,50 10 10,50 5
3,00 60 7,00 10 11,00 5
3,50 50 1,50 10 11,50 5
4,00 60 8,00 10 12,00 5
4,50 30 8,50 5 12,50 5 Tot. 550
DESCRIZIONE CODICE EURO

Espositore da banco
550 punte HSS-G rettificate - Set 550 HSS-G drills

Espositore da banco vuoto

460883 560,00

Empty display 883 170,00
4] PEZZI /] PEZZI 1] PEZZI 4] PEZZI
mm pcs. mm pcs. mm pcs. mm pcs.
1,00 30 5,00 30 9,00 10 13,00 5
1,50 30 5,50 20 9,50 5
2,00 60 6,00 20 10,00 10
2,50 60 6,50 10 10,50 5
3,00 60 7,00 10 11,00 5
3,50 50 1,50 10 11,50 5
4,00 60 8,00 10 12,00 5
4,50 30 8,50 5 12,50 5 Tot. 550
DESCRIZIONE CODICE EURO

Espositore da banco

550 punte HSS-G fresate - Set 550 HSS-G prof. drills 2l LU
Espositore da banco vuoto 883 170,00
Empty display
/] PEZZI 4] PEZZI 7] PEZZI /] PEZZI

mm pcs. mm pcs. mm pes. mm pcs.
1,00 30 5,00 30 9,00 10 13,00 5
1,50 30 5,50 20 9,50 5

2,00 60 6,00 20 10,00 10

2,50 60 6,50 10 10,50 5

3,00 60 7,00 10 11,00 5

3,50 50 1,50 10 11,50 5

4,00 60 8,00 10 12,00 5

4,50 30 8,50 5 12,50 5 Tot. 550




03320 | ESPOSITORE GIREVOLE COMPLETO - 550 PUNTE HSS PER METALLO TeKno Xp

03330 EN  ROTATING DISPLAY WITH 550 HSS TWIST DRILLS FOR METALS

FR  VITRINE TOURNANTE AVEC 550 FORETS HSS POUR LES METAUX RU  BPALLIAKOLLIAACA BUTPVHA C 550 CMIUPAJIbHBIMM CBEPNAMW 13
ES  ESTUCHE ROTATORIO CON 550 BROCAS DE ACERO HSS PARA LOS BbICTPOPEXYLLIEV CTATIA HSS 10 METATVTY
METALES PL  OBROTOWY STOJAK WYSTAWOWY Z 550 HSS WIERTEAMI DO METALI
DE  DREH-STANDER MIT 550 HSS BOHRERN FUR METALLE GR [IEPIXTPEGOMENO KOMMAE EKOETHPIO ME 550 TPYMANIA HSS TI1A
PT  EXPOSITOR GIRATGRIO COM 550 BROCAS HSS PARA METAIS METAMMA
DESCRIZIONE CODICE EURO
Espositore da banco
550 punte HSS-G M2 GOLD&BLACK 540883 1.020,00
Set 550 HSS-G G&B drills
Espositore da banco vuoto
Empty display 883 170,00
(1] PEZZI 1] PEZZI 4] PEZZI (1] PEZZI
mm pes. mm pes. mm pcs. mm pes.
1,00 30 5,00 30 9,00 10 13,00 5
1,50 30 5,50 20 9,50 5
2,00 60 6,00 20 10,00 10
2,50 60 6,50 10 10,50 5
3,00 60 7,00 10 11,00 5
géggxg%o %300 mm 3,50 50 1,50 10 11,50 5
scomparti: 25 4,00 60 8,00 10 12,00 5
4,50 30 8,50 5 12,50 5 Tot. 550
DESCRIZIONE CODICE EURO
Espositore da banco
550 punte HSS-CO cobalto 5% 570883 1550,00
Set 550 HSS-C05% drills
Espositore da banco vuoto 883 170.00
Empty display ! i
(1] PEZZI 1] PEZZI 4] PEZZI (1] PEZZI
mm pes. mm pcs. mm pcs. mm pes.
1,00 30 5,00 30 9,00 10 13,00 5
1,50 30 5,50 20 9,50 5
2,00 60 6,00 20 10,00 10
2,50 60 6,50 10 10,50 5
3,00 60 7,00 10 11,00 5
%88)(8;30 %300 mm 3,50 50 1,50 10 11,50 5
scomparti: 25 4,00 60 8,00 10 12,00 5
4,50 30 8,50 5 12,50 5 Tot. 550
DESCRIZIONE CODICE EURO
Espositore da banco
550 punte HSS-CO cobalto 8% 560883 2150,00
Set 550 HSS-Co8% drills
Espositore da banco vuoto 883 170.00
Empty display ! .
(7] PEZZI 1] PEZZI 4] PEZZI (1] PEZZI
mm pes. mm pes. mm pcs. mm pes.
1,00 30 5,00 30 9,00 10 13,00 5
1,50 30 5,50 20 9,50 5
2,00 60 6,00 20 10,00 10
2,50 60 6,50 10 10,50 5
560883 3,00 60 7,00 10 11,00 5
3,50 50 1,50 10 11,50 5
oot e 400 60 | 800 10 | 1200 5
4,50 30 8,50 5 12,50 5 Tot. 550




06610 | ALLARGAFORI STANDARD A GRADINO IN ACCIAIO HSS-G - COPERTURA ALTITANIDT  TeKno Xp

EN  HSS-G STEP DRILLS - TIN COATED
FR  FORETS ETAGEES HSS-G REVETUS TITANE RU  CTYMEHYATBIE CBEPMIA HSS-G - MOKPBITME TIN (HUTPU TUTAHA)
ES  BROCAS ESCALONADAS HSS-G CON RECUBRIMIENTO DE TITANIO PL  WIERTLA STOPNIOWE HSS-G Z POWLOKA TIN
DE  STUFENBOHRER HSS-G TITANNITRIERT GR  KQNIKA KNIMAKQTA TPYMANIA STANTAP A0 XAAYBA HSS-G -

PT  BROCAS ESCALONADAS HSS-G COM COBERTURA DE TITANIO ETIKAAYIYH TITANIOY

HSS-G R<700 N/mm?  AISI M2

N. GRADINI

@mm  L1mm dmm (N. STEPS) FIGURA  CODICE EURO
4-12 66 6 9 B 93 9,30
4-20 75 8 9 C 94 13,40
HSS-G S 4-30 100 10 14 E 95 25,31
R <700 N/mm2
dmm
@ mm é
H g mm é é
4 8 __ 14
P 10 16
6 12 18
: i 2
9 1 24
] i2 %
ot
7o EERE o
APPLICAZIONI » Per forare: ferro, acciaio, leghe e tutti
i metalli
For drilling in: Iron, steel, alloy steel, metals
Pour percer: Fer, acier, aciers alliés, métaux
Para taladrar: Hierro, acero, aceros aleados, etc.
Einsatz: Stahl und Stahlguss legiert und unlegiert
Para furar: ferro, ago, ligas e todo metal
[TpnmeHerne. Xeneso, cTasb, NerupoBaHHas CTaslb, LIBETHbIE
MeTasbl
Do obrébki: zelaza, stali, stali stopowej, metali
Ia tpunnua oe: 5(énpo, ydAuPa, kpdyuuata kat 6Aa ta pétalla
CONFEZIONE » 1 pc.
Packaging 'Ea
Conditionnement i |
Presentacion |
Verpackung a
Embalagem F
Ynakoska H
Opakowanie s
Zuokevaola
EN  HSS-G STEP DRILLS-SET
FR  FORETS ETAGEES HSS-G EN COFFRET METALLIQUE RU  HABOP CTYMEHYATbIX CBEP/ U3 BbICTPOPEXYLLIEV CTANIN HSS-G
ES  ESTUCHE DE BROCAS ESCALONADAS HSS-G PL  ZESTAW WIERTEL STOPNIOWYCH HSS-G
DE  STUFENBOHRER HSS-G IN METAL KASSETTE GR  ZET KEOAAEZ AIEYPYNZHZ KAIMAKQTEZ AMO XAAYBA HSS-G
PT  CAIXA COM BROCAS ESCALONADAS HSS-G
e DESCRIZIONE CODICE EURO
e IR AL Set Art. 93-94-95

0 4-12/4-20/4-32 mm e e




06140 | SVASATORI A 3 TAGLIENTI 90° IN ACCIAIO HSS - ATTACCO WELDON 19 mm-3/4

EN  HSS-G THREE FLUTED COUNTERSINK - 90° - WELDON SHANK 19 mm-3/4”

TeKno Xp

CC = SESSSO

FR  FRAISES CONIQUES A EBAVURER - 90° - 3 DENTS - QUEUE WELDON RU  KOHWYECKMI 3EHKEP C TPEMA KAHABKAM - 90° -
19 mm - 3/4" BbICTPOPEXXYLLIAA CTASTb HSS-G, XBOCTOBIK WELDON 19 mm - 3/4"
ES  AVELLANADORES HSS 3 DIENTES DESTALONADOS A 90° - MANGO PL  POGLEBIACZ HSS-G Z TRZEMA OSTRZAMI - 90° - CHWYT WELDON
WELDON 19 mm - 3/4" 19 mm - 3/4"
DE  KEGELSENKER HSS MIT 3 SCHNEIDEN - 90° - WELDONSCHAFT GR  OPEZAKIA ME 3 KOWEIS 90° ATIO XAAYBA HSS - STEAEXOS WELDON
19 mm - 3/4" 19 mm - 3/4"
PT  ESCARIADORES HSS 3 LAMINAS - 90° - HASTE WELDON 19 mm - 3/4"
0 grm umm 2om 29 conice  EuRo
- " gge e (inches)
i 250 15 2 19(3/4")  8105W 57,10
o @ — 40,0 51 30 19(3/4)  81040W 11030
50,0 57 34 19(3/4")  81050W 179,70

L1

CONFEZIONE

Packaging
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Presentacion
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06180 | ALESATORI HSS A MANO - TOLLERANZA H7 - DIN 206 B TeKno Xp

EN HSS HAND REAMERS - TOLERANCE H7 - DIN 206 B —— )
Plus

FR  ALESOIRS A MAIN - ACIER HSS - TOLERANCE H7 - DIN 206 B RU  PYYHAA PA3BEPTKA 113 BbICTPOPEXYLLIEV CTAZIM HSS - NONE

ES  ESCARIADORES DE MANO - ACERQ HSS - TOLERANCIA H7 - DIN 206 B JOMYCKA H7 - DIN 206 B

DE  HANDREIBAHLEN HSS - TOLERANZ H7 - DIN 206 B PL  ROZWIERTAK RECZNY, STAL HSS - TOLERANCJA H7 - DIN 206 B

PT  MANDRIS MANUAIS HSS - TOLERANCIA H7 - DIN 206 B G TAYOANA (MEZOYAP) XEIPOZ - ANOXH HY - DIN 206 B

9 @Gmm LImm L2mm dmm N.De Q CODICE EURO
b DIN 206 B 4 76 38 4 4 3 618004076 10,67
R <850 N/mm? 5 87 44 5 6 38 618005087 11,64
6 93 47 6 6 49 618006093 14,90
7 107 54 7 6 55 618007107 19,40
N 8 115 58 8 6 6,2 618008115 20,11
9 124 62 9 6 7 618009124 26,20
10 133 66 10 6 8 618010133 28,14
= " 142 7 1 8 9 618011142 33,25
- d 12 152 76 12 8 9 618012152 35,02
R 13 152 76 13 8 10 618013152 39,17
: I@j;’ W 163 81 14 8 11 618014163 3943
45 7o N 15 163 81 15 8 12 618015163 40,84
16 175 87 16 8 12 618016175 46,04
17 175 87 17 8 13 618017175 49,00
(I - - 18 188 93 18 8 145 618018188 52,00
d 19 188 93 19 8 145 618019188 55,00
20 201 100 20 8 16 618020201 65,00
21 201 100 21 8 16 618021201 87,00
22 215 107 22 8 18 618022215 87,00
23 215 107 23 8 18 618023215 105,00
24 231 115 24 8 18 618024231 105,00
- - 25 231 115 25 8 20 618025231 113,00
[T 26 231 115 26 8 20 618026231 121,00
T 27 247 124 27 8 22 618027247 149,00
28 247 124 28 8 22 618028247 149,00
APPLICAZIONI » Per lavorazioni su: acciaio, metalli, ghisa, rame, 30 247 124 30 8 24 618030247 170,00
alluminio _ _ 32 25 133 32 10 24 618032265 189,00
et S T
/dénqeos ;Zara acero’, meta/els, funcjicién, cbbre, aluminio = i 52 & L 2 GllB0E 2 a2t
Einstatz in Stahl, Metall, Gusseisen, Kupfer, Aluminium 36 284 142 36 10 23 618036284 240,00
Idéneos para ago, metais, ferro fundido, cobre, aluminio 38 305 152 38 10 23 618038305 257,00
/na 06pabotku cTanu, MeTanios, 4yryHa, Meau, 40 305 152 40 10 32 618040305 286,00
alnoMUHNA
Do obrabki stali, metali, Zeliwa, miedzi, aluminium > L 1 =lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlénge -
Ita epyaoie oe: ydAuBa, petala, yuroaiénpo, yaAkd, aloupivio comprimento total - obiyas fmHa - dfugosc - OAwo Mnvog
> L 2 =lunghezza utile - working length -longueur utile - longitud de trabajo - Nutzldnge -
CONFEZIONE » 1 pc. comprimento Gtil - paboyas Anva - dfugosé robocza - Qpehio Mnkog
Packaging >N° De = denti - teeth - dents - dientes - Zahne - dentes - 3y6bA - zeby - dovtia
Conditionnement i
Presentacion 1T E
Verpackung F-‘- g
Embalagem i
Ynakoska
Opakowanie

Zuokevaola




06190 | ALESATORI HSS A MANO - TOLLERANZA H7 - CONICITA 1:50 - DIN 9 B TeKno Xp
EN HSS TAPER PIN HAND REAMERS - TAPER 1:50 - TOLERANCE H7 - DIN 9 B L =559
Plus
FR ALESOIRS A MAIN CONIQUES - ACIER HSS RU  PYYHAA KOHWYECKAA PA3BEPTKA U3 BbICTPOPEXYLLIEN CTANN
CONICITE 1:50 - TOLERANCE H7 - DIN 9B HSS - KOHYCHOCTb 1:50 - MOJE J0MYCKA H7 - DIN 9B
ES  ESCARIADORES DE MANQ - ACERO HSS PL  ROZWIERTAK RECZNY STOZKOWY - 0 ZBIEZNOSCI 1:50
CONICIDAD 1:50 - TOLERANCIA H7 - DIN 9 B STAL HSS - TOLERANCJA H7 - DIN 9 B
DE  HANDREIBAHLEN HSS - TOLERANZ H7 - KEGEL 1:50 - DIN 9 B GR  TAYOANA (AAEZOYAP) XEIPOX - ANOXH H7 - KQNIKOTHTA 1:50
PT  MANDRIS MANUAIS HSS - TOLERANCIA H7 DIN9B
CONICIDADE 1:50 - DIN9 B
i @ @Omn Bmax L1 L2 d N
gﬂ{n ~ DIN9B mm - mm mm mm mm mm De @ CODICE  EURO
R = 850 N/mm? 4 3% 525 93 67 39 4 400 619004093 19,40
5 490 6,36 100 73 49 4 500 619005100 22,49
o~ 6 5,90 8,00 135 105 59 4 630 619006135 41,19
8 790 1080 180 145 79 6 800 619008180 79,00
10 890 1340 215 175 99 6 10,00 619010215 130,00
d 12 1180 1600 255 210 118 6 11,20 619012255 172,00
= aninT Eea—— 16 1580 2040 280 230 158 6 14,00 619016280 206,00
% 20 1980 2480 310 250 19,8 8 18,00 619020310 222,00
7° @ max Q
>L 1 =lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlange -
comprimento total - obwas fmHa - dtugosc - OAwko Mnvog
> L 2 =lunghezza utile - working length -longueur utile - longitud de trabajo - Nutzlénge -
l . comprimento (til - paboyas fmHa - dtugosé robocza - QpeAwo Mnkog
- > N° De = denti - teeth - dents - dientes - Zdhne - dentes - 3ybbA - zeby - dovria
H
@ max

e g“

APPLICAZIONI » Per lavorazioni su: acciaio, metalli, ghisa, rame,
alluminio

Suitable for steel, metals, cast iron, copper, aluminum
Indiqués pour acier, métaux, fonte, cuivre, aluminium
Idéneos para acero, metales, fundicion, cobre, aluminio
Einstatz in Stahl, Metall, Gusseisen, Kupfer, Aluminium
Idéneos para ago, metais, ferro fundido, cobre, aluminio
/Ina o6pabotku ctanm, MeTasios, YyryHa, Meau, antoMuHus
Do obrdbki stali, metali, eliwa, miedzi, aluminium
Ta gpyaoieg oe: ydAuPa, petara, yutoaisnpo, YaAkd, ahoupivio

CONFEZIONE » 1pc.

Packaging ﬂ

Conditionnement e

Presentacicn By

Verpackung P-‘- -

Embalagem B

Ynakoska

Opakowanie

Zuokevaota




06200 | ALESATORI HSS-CO A MACCHINA - TOLLERANZA H7 - TAGLIENTIA 10° - DIN 212/2B°  TeKno Xp

EN HSS-Co. MACHINE REAMERS - TOLERANCE H7 - BLADES WITH 10° CUTTING EDGE - DIN 212/2B eSS
Plus
FR ALESOIRS MACHINE - ACIER HSS-CO. - TOLERANCE H7 - LAMES RU PA3BEPTKA MALLIMHHAA 13 BblCTPQPE)KYLLlEVI CTAJIN HSS-CO.-
AVEC BORD DE COUPE 10 ° - DIN 212/2B MONE ZJOMYCKA H7 - YTON PEXYLLIEN KPOMKW 10° - DIN 212/2B
ES ESCARIADORES DE MAQUINA - ACERO HSS CO. - ANGULO DE PL ROZWIERTAK MASZYNOWY - STAL HSS-CO. - TOLERANCJA H7 -
CORTE 10° - TOLERANCIA H7 - DIN 212/2B KAT OSTRZA 10° - DIN 212/2B
DE MASCHINEN-REIBAHLEN HSS-E - TOLERANZ H7 - DRALLGENUTET GR TAYOANA (AAEZOYAP) MHXANHZ HSS-CO - ANOXH H7 - KOWEIZ
10° - DIN 212/2B 10°-DIN 212/2B

PT  MANDRIS MAQUINA HSS-CO - TOLERANCIA H7 - CANAL
HELICOIDAL 10° - DIN 212/2B

m L1 mm L2 mm dmm N. De CODICE EURO

2} m m
- DIN 212/2 8 3 61 E 3 & 620003061 2205
R < 850 N/ 4 75 19 4 4 620000075 1517
5 86 23 5 6 620005085 1658
S 6 9 2 6 6 62000093 21,78
7 109 30 7 6 60007109 2849
8 17 2 8 6 60008117 2946
9 125 % g 6 60009125 3863
= 0 1B B 10 6 6000133 4119
. 1 142 #0008 G042 4887
- 2 5 M0 8 6025 4887
0 I@u 13 151 M0 8 620013151 57,00
o TR 4 125 B 60014160 5900
518 50 125 8 620015162 6000
1 . 6 170 52 125 B G20016170 6500
— 7 s 5 14 8 60017175 7100
d 8 I 5 14 B 620018182 7500
19 189 58 16 8 620019189 8300
0 1% B0 16 B 60020195 8800

>L 1 =lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlange -
comprimento total - 06was amHa - dfugosc - OAwko Mnvog

P > L 2 =lunghezza utile - working length -longueur utile - longitud de trabajo - Nutzlénge -
P ey comprimento (til - paboyas anHa - dfugosc robocza - Qpedwo Mnkog
" .o ‘ ) > N° De = denti - teeth - dents - dientes - Zdhne - dentes - 3ybbA - zeby - Aovtia

APPLICAZIONI » Per lavorazioni su: acciai legati, metalli ferrosi e non
ferrosi

Suitable for alloy steel, ferrous and non-ferrous metals
Indiqués pour les aciers alliés, les métaux ferreux et non-ferreux
Idéneos para aceros aleados, metales ferrosos y no ferrosos
Einsatz in legierte Stdhle, Eisenmetalle und Nichteisenmetalle
Idéneos para acos ligados, metais ferrosos e ndo ferrosos
15 06paboTku NErvipoOBaHHOV CTanm, YEPHbIX 1 LBETHBIX
meTanioB
Do obrdbki: stali stopowych, metali zelaznych i niezelaznych
Ta gpyaoieg oe: kpduata yaAuPa, aidnpouya kat pn osnpouya
pétaMa

CONFEZIONE » 1 pe.

Packaging H
Conditionnement i
Presentacion Y E
Verpackung FI"- g
Embalagem B
Ynakoska

Opakowanie

Zuokevaola




06210 | ALESATORI HSS-CO A MACCHINA CNC - TOLLERANZA H7 - TAGLIENTI A 45° - DIN 212/2C

EN HSS-CO. MACHINE REAMERS - TOLERANCE H7 - BLADES WITH 45° CUTTING EDGE - DIN 212/2C - FOR CNC

TeKno Xp

CCCCSESSSD

MACHINES
FR  ALESOIRS MACHINE - ACIER HSS-CO. - TOLERANCE H7 - LAMES
AVEC BORD DE COUPE 45° - DIN 212/2C - POUR MACHINES CNC
ES  ESCARIADORES DE MAQUINA - ACERO HSS CO. - ANGULO DEL
HELICE 45° - TOLERANCIA H7 - DIN 212/2C - PARA MAQUINAS CNC
DE  MASCHINEN-REIBAHLEN HSS-E - TOLERANZ H7 - DRALLGENUTET
45° - DIN 212/2C - FUR CNC-MASCHINEN
PT  MANDRIS MAQUINA HSS-CO - TOLERANCIA H7 - CANAL

HELICOIDAL 45° - DIN 212/2C - PARA MAQUINAS CNC

Plus

RU  PA3BEPTKA MALLMHHAR 13 BbICTPOPEXYLLIEV CTASIM HSS-CO.-

MOJIE IOMYCKA H7 - YTOJT PEXYLLIEN KPOMKW 45° - DIN 212/2C

[U1A CTAHKOB C vy

PL  ROZWIERTAK MASZYNOWY - STAL HSS-CO. - TOLERANCJA H7 -

KAT OSTRZA 45° - DIN 212/2C - CNC

GR  TAYOQANA (AAEZOYAP) MHXANHX HSS-CO 1A CNC - ANOXH H7 -

KOWEIZ 45° - DIN 212/2C

4]
—

| - DIN212/2C
g

R < 850 N/mm?

L1

Be=r_

45° 45°

@ mm L1 mm L2 mm d mm N. De CODICE EURO
3 61 15 3 6 621003061 49,75
4 75 19 4 6 621004075 49,75
5 86 23 5 6 621005086 49,75
6 93 26 6 6 621006093 49,75
17 109 30 7 6 621007109 49,75
8 117 32 8 6 621008117 58,00
9 125 36 9 6 621009125 58,00
10 133 38 10 6 621010133 70,00
11 142 4 10 8 621011142 73,00
12 151 44 10 8 621012151 91,00
13 151 44 10 8 621013151 94,00
14 160 47 12,5 8 621014160 96,00
16 170 52 12,5 8 621016170 129,00
18 182 56 14 8 621018182 141,00
20 195 60 16 10 621020195 165,00

© ANSH
APPLICAZIONI » Per lavorazioni su: acciaio, metalli, ghisa, rame,
alluminio
Suitable for steel, metals, cast iron, copper, aluminum
Indiqués pour acier, métaux, fonte, cuivre, aluminium
Iddneos para acero, metales, fundicion, cobre, aluminio
Einstatz in Stahl, Metall, Gusseisen, Kupfer, Aluminium
Idéneos para aco, metais, ferro fundido, cobre, aluminio
175 06paboTku CTaw, METansI0B, YyryHa, Meu, aMOMIHNS
Do obrobki stali, metalj, zeliwa, miedzi i aluminium
Ia epyaoieg oe: ydAuBa, uetara, yuroaiénpo, yaAko, alouivio
CONFEZIONE » 1 pe.
Packaging
Conditionnement i
Presentacicn T
Verpackung II-'. g
Embalagem Bl

Ynakoska
Opakowan.

ie
Zuokevaota

> L 1 =lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlange -
comprimento total - 06iyas fmnHa - dfugosc - OAwo Mnvog

> L 2 =lunghezza utile - working length -longueur utile - longitud de trabajo - Nutzlange -

comprimento (til - paboyaa ammHa - dfugosc robocza - QpeAwo Mnkog
> N° De = denti - teeth - dents - dientes - Z&hne - dentes - 3ybbs - zeby - doviia



06530 SEGHE A TAZZA BIMETALLICHE - TCT

TCT BI-METAL HOLE SAWS Best Cut
FR  SCIES TREPANS BIMETAL TCT RU  TBEPOCM/ABHbIE BUMETAIMYECKVE KOMLIEBBIE MUSTbI, 3Y6LIb!
ES  CORONAS BIMETALICAS TCT KAPEW/ BOJILOPAMA

p PL
DE  TCT-BI-METALL LOCHSAGEN OTWORNICE BIMETALOWE TCT

- GR  AIMETAAAIKA MTOTHPOTPYMANA - TCT
PT  SERRAS COPO BIMETALICAS TCT

ALBERI
@ mm inches®  Arbors - Arbres -Husillos Schaft - CODICE EURO
Suportes - Uchwyty mocujacy

2 19 3/4" 280019 14,98

% 21 53/64" 280021 16,56

/ 3 22 7/8" 57514 280022 17,34

{ 24 15/16" 57515 - 57515/1 280024 18,92

25 1" 57518 - 57574 280025 19,72

N 27 1-1/16" 280027 21,29

30 1-3/16" 280030 23,65

32 1-1/4" 280032 25,23

0 33 1-19/64" 280033 26,02

35 1-3/8" 280035 21,59

@ mm CARTONGESSO PLASTICA LEGNO ALLUMINIO OTTONE FERRO  ACCIAIQ INOX zg 11-_91//126" 57520 ggggig g?’gz

Gypsum board ~ Plastics ~ Wood ~ Aluminium  Brass  Iron  Stainless steel . 57545 - 57545/1 g

4 1-5/8 57573 - 57573/1 280041 32,33

17 900 650 900 825 730 | 550 550 43 1-11/16" £7575 280043 33,90
19-24 670 500 670 635 560 | 400 400 a4 1-47/64" 280044 34,69
25-32 510 350 510 450 400 | 300 300 a6 1-13/16" 280046 36,27
33-38 390 300 390 375 330 250 250 a8 1-57/64" 280048 37,84
40-44 320 250 320 305 270 210 210 51 2" 280051 40,22
46-51 280 220 280 270 240 180 180 52 2-3/64" 280052 41,00
52-571 250 200 250 240 210 160 160 54 2-1/8" 280054 42,58
60-64 230 170 230 220 190 140 140 57 2-1/4" 280057 44,94
65-70 200 150 200 195 170 130 130 60 2-3/8" 280060 47,31
73-719 180 130 180 170 150 115 115 64 2-1/2" 280064 50,47
83-89 160 120 160 150 130 100 100 65 2-9/16" 280065 51,25
92-95 140 100 140 135 120 | 90 90 67 2-41/64" 280067 52,83
102-108 130 90 130 120 110 80 80 70 2-3/4" 280070 55,19
11121 120 80 120 105 100 75 75 73 2-7/8" 57545 280073 57,56
127 100 /0 | 100 85 85 | 60 60 76 3" 57545/1 - 57546 280076 59,92
Velocita 19 3-7/64" 57573 - 57573/1 280079 62,29
Wi | 085m/s | 06m/s |0.85m/s| 0.8m/s |0.7m/s|05m/s  05ms 8 3176 R 280083 6545
speed 86 3-25/64 280086 67,81
89 3-1/2" 280089 7017

VELOCITA CONSIGLIATE (GIRI/MIN.) - Recommended cutting speed (rp.m.) 92 3-5/8" 280092 72,54
102 4-1/64" 280102 80,42

m 4-3/8" 280111 87,52

114 4-31/64" 280114 89,89

121 4-49/64" 280121 95,40

127 5" 280127 100,14

*Le misure in pollici sono indicative
* Inch sizes are approximate to mm sizes

CARATTERISTICHE  Acciaio HSS bimetallico M3

TECNICHE (C-1,20 Cr-4,10 Mo-5,0 W-6,2 V-3,0)
Altezza utile 30 mm
» Massimo spessore » Dentatura variabile
forabile: a spoglia positiva

-3 mm su lamerino
- 30 mm su plastica e
truciolato

CONFEZIONE » 1 pe.
Packaging
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Presentacion

Verpackung
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03660 |ALBERI COMPLETI DI PUNTE E PUNTE PILOTA PER SEGHE A TAZZA BIMETALLICHE

EN  ARBORS - PILOT DRILLS AND ACCESSORIES FOR BIMETAL HOLE SAWS Best Cut

FR  ARBRES DE MONTAGE - FORETS PILOTES ET ACCESSOIRES POUR SCIES ~ RU  XBOCTOBWIKM - HAMPABJHOLLIVE CBEPIIA W MPUHAZNEXHOCTM A

TREPANS BIMETAL BUMETAJITMYECKIX KONBLIEBBIX M
ES  HUSILLOS CON BROCAS - BROCAS CENTRADORAS Y ACCESORIOS PL  UCHWYTY - WIERTtA CENTRUJACE | AKCESORIA DO OTWORNIC
PARA CORONAS BIMETALICAS BIMETAL
DE  AUFNAHMESCHAFTE MIT HSS ZENTRIERBOHRER UND ZUBEHOR FUR GR  AZONEX ME TPYMANIA KAI TPYTANIA OAHTOI TIA TOTHPOTPYMANA
BI-METALL LOCHSAGEN AIMETAAAIKA
PT  SUPORTES COMPLETOS DE BROCAS E BROCAS DE CENTRO P/ SERRAS
COPO BIMETALICAS
DESCRIZIONE @ Gambo mm per Tazze @ mm CODICE EURO
. == 57514 ALBERO ESAGONALE 6,35 1430 57514 7.46
s —— e 57515 ALBERO TONDO 6,35 14:30 57515 893
- 57515/1 ALBERO UNIVERSALE 6,35 14230 57515/1 12,60
iy 57518 ALBERO ESAGONALE 11 14 +30 57518 9,45
....* 57520 ALBERO ESAGONALE 1 3251 57520 10,29
e:+ 57545 ALBERO ESAGONALE 1 32:210 57545 1817
+ 57545/1 ALBERO ESAGONALE 9,85 32210 57545/1 20,48
L—.gm* 57546 ALBERO ESAGONALE 95 32:210 57546 15,86
m+ 57573 ALBERO ESAGONALE 11 32210 57573 22,05
.-._* 57573/1 ALBERO ESAGONALE 16 32210 57573/1 18,90
e 57574 ALBERO SDS + - 14 =30 57574 12,91
...+ 57575 ALBERO SDS + . 322210 57575 22,58
DESCRIZIONE CODICE EURO
S TR 57534 Punta pilota - @ 6,35 x 80 57534 3,89
e . = NEE 57535 Punta pilota - @ 6,35 x 108 57535 3,99
DESCRIZIONE CODICE EURD
-]
57511 Adattatore per 57514 57511 3,89
per portare tazze fino a 51 mm
Rinforzo per alberi
a 57506 57545/57546/57573 57506 1512
Prolunga 300 mm (12")
57510 Per articoli 57518/57520/57545/57573 57510 16,50
DESCRIZIONE CODICE EURO
- L - L™ Fabbri:
22-25-32-38-44-54 mm 280600 278,00
57514 + 57545 + 57511
DESCRIZIONE CODICE EURO
Elettricisti:
22-30-35-44-51-64 mm 280700 310,00

57514 + 57545 + 57511




06050 | FRESE A TAZZA HSS-M2 PER TRAPANI CON BASE MAGNETICA

[EKNO TOP

PROFONDITA DI TAGLIO 75 mm - ATTACCO WELDON 19 mm - 3/4

EN  HSS-M2 CORE DRILLS WITH WELDON SHANK FOR MAGNETIC DRILLING MACHINES 75 mm CUTTING DEPTH

FR  FRAISES A CAROTTER HSS-M2 POUR UNITE DE PERCAGE ELECTRO- RU  KOJIbLIEBBIE CBEPJIA W3 BbICTPOPEXYLLIEN CTANW HSS-M2
MAGNETIQUE PROFONDEUR DE COUPE 75 mm C XBOCTOBKMKOM WELDON /13 MATHUTHBIX CBEPJIUTBHBIX
ES  FRESAS PARA MAQUINAS CON BASE ELECTROMAGNETICA CTAHKOB, [J1YBUHA PESAHMA 75 mm
PROFUNDIDAD DE CORTE 75 mm PL  WIERTtO KORONOWE HSS-M2 Z CHWYTEM WELDON, »
DE  KERNBOHRER HSS-M2 MIT WELDONSCHAFT - 75 mm SCHNITTTIEFE éﬁﬁl\(ﬁm% W WIERTARKACH MAGNETYCZNYCH, GEEBOKOSC
5 mm
P DIpap s b HA FLHADEIRAS COM BASE MAGNETICA GR  MOTHPOKOPQNE HSS-M2 1A APATIANA ME MATNHTIKH BAZH BAGOX
KOMHZ 75 mm - KEGAAH WELLDON 19 mm - 3/4"
@mm  inches*  THOFONDITA @dmm \ no ' copice EuRo
di tagliomm  (inches)
18 23/32" 75 19 (3/4") 5 3001875 135,62
19 3/4" 75 19 (3/4") 6 3001975 135,62
20 25/32" 75 19 (3/4") 6 3002075 194,90
21 53/64" 75 19 (3/4") 6 3002175 194,90
22 7/8" 75 19 (3/4") 6 3002275 211,20
23 29/32" 75 19 (3/4") 6 3002375 211,20
24 15/16" 75 19 (3/4") 6 3002475 239,40
75 mm 25 1" 75 19 (3/4") 7 3002575 239,40
26 1-1/32" 75 19 (3/4") 7 3002675 249,90
27 1-1/16" 75 19 (3/4") 7 3002775 257,00
28 1-7/64" 75 19 (3/4") 8 3002875 267,50
29 1-9/64" 75 19 (3/4") 8 3002975 281,60
30 1-3/16" 75 19 (3/4") 8 3003075 292,20
31 1-7/32" 75 19 (3/4") 8 3003175 299,20
. 32 1-1/4" 75 19 (3/4") 8 3003275 309,80
i 33 1-19/64" 75 19 (3/4") 8 3003375 323,80
i 34 1-11/32" 75 19 (3/4") 8 3003475 338,00
35 1-3/8" 75 19 (3/4") 9 3003575 355,50
CARATTERISTICHE  HSS M2+AL frese a corona » HSS-G M2 + Alluminio - 36 1-27/64" 75 19 (3/4") 9 3003675 373,10
TECNICHE con d%%ﬁ'{; %gggpaeégﬁoper CBN-fresato 37 1-29/64" 75 19 (3/4") 9 3003775 394,20
un pe ggio. , - : "B "
Trattamento ‘termico ?gﬁggs%e%gug}ﬁleltitcrg%aow 38 1 1/2 ) 75 19(3/4") 10 3003875 408,40
per ’un e|eyata durata codolo weldon (3/4u 19 39 1-17/32 75 19 (3/4") 10 3003975 422,40
dell'utensile. ] mm) del tipo: ALFRA, BDS, 40 1-9/16" 75 19 (3/4") 10 3004075 443,50
ggggﬁgfed'”gﬁlrtfg{féfgsol o BUX EURSBOOR, JANCY, 2 121/32" 75 19(3/4") 12 3004275 47520
superiori alle normali frese a %A-&E%%%HMQSQSON 45 1'3/4"” 75 18 (3/4:) 12 3004575 521,00
tazza HSS, o alle punte cono  TACH! etc. ' 46 1-13/16 75 19 (3/4") 12 3004675 545,60
morse HSS-G. » HRC 66-68 48 1-57/64" 75 19 (3/4") 12 3004875 616,00
50 1-31/32" 75 19 (3/4") 12 3005075 665,30
APPLICAZIONI » Per perforazioni in acciai, ghisa, acciai legati, metalli * L misure in pollc sono indicative
ferrosi e non ferrosi. * Inch sizes are approximate to mm sizes
CONFEZIONE » 1 pe.
Packqg_ing VELOCITA CONSIGLIATE (GIRI/MIN.) - Recommended cutting speed (rp.m.)
g‘”’d’”"”’?‘?me’" LEGHE LEGGERE ACCIAQ DOLCE GHISA
resentacion i @ mm ) .
Verpackung i Light alloys Mild steel Cast Iron
Embalagem L 12:14 800 700 240
Ynakoska ) 15+17 530 610 200
§5§Ki"£§ff 18:20 380 530 180
21:23 290 460 160
2426 250 400 140
27:30 200 340 120
31:34 185 300 110
35+40 170 270 100
41+45 130 240 80
46+50 100 180 60
TABELLA DI APPLICAZIONE / Application chart
METALLO/Metal uso
ferro / iron * k Kk k
acciaio / steel * Kk K Kk
laminati / rolled section * & k *
alluminio / aluminium * k k *
ottone / brass * X % X
bronzo / bronze * Kk Kk
rame / copper * kX
ghisa / cast iron * Kk Kk k
acciaio inox / stainless steel *
ﬁ DESCRIZIONE CODICE EURO
Estrattore 7,98 x 130 mm 30PIN75 18,00




06060 | FRESE A TAZZA HSS-M2 PER TRAPANI CON BASE MAGNETICA

PROFONDITA DI TAGLIO 100 mm - ATTACCO WELDON 19 mm - 3/4

EN  HSS-M2 CORE DRILLS WITH WELDON SHANK FOR MAGNETIC DRILLING MACHINES 100 mm CUTTING DEPTH

FR  FRAISES A CAROTTER HSS-M2 POUR UNITE DE PERCAGE ELECTRO- RU  KOJIbLIEBBIE CBEPJIA M3 BbICTPOPEXYLLIEW CTA/IN HSS-M2
MAGNETIQUE PROFONDEUR DE COUPE 100 mm C XBOCTOBMKOM WELDON /19 MATHUTHBIX CBEPJTUJTbHBIX
ES  FRESAS PARA MAQUINAS CON BASE ELECTROMAGNETICA CTAHKOB, ITIYBUHA PE3AHIA 100 mm
PROFUNDIDAD DE CORTE 100 mm PL  WIERTtO KORONOWE HSS-M2 Z CHWYTEM WELDON, »
DE  KERNBOHRER HSS-M2 MIT WELDONSCHAFT - 100 mm SCHNITTTIEFE éﬁg;%fm%w WIERTARKACH MAGNETYCZNYCH, GEEBOKOSC
, mm
o DIpap s b A FLHADEIRAS COM BASE MAGNETICA GR  NOTHPOKOPQNEX HSS-M2 1A APATANA ME MATNHTIKH BAZH BAGOX
KOMHZ 100 mm - XTEAEXOZ WELLDON 19 mm - 3/4"
Gmm  inches*  TROFONDITA @dmm o copice  EuRo
ditagliomm  (inches)
18 23/32" 100 19 (3/4") 5 3001810 241,00
19 3/4" 100 19 (3/4") 6 3001910 241,00
20 25/32" 100 19 (3/4") 6 3002010 272,00
21 53/64" 100 19 (3/4") 6 3002110 272,00
22 7/8" 100 19 (3/4") 6 3002210 295,00
23 29/32" 100 19 (3/4") 6 3002310 295,00
24 15/16" 100 19 (3/4") 6 3002410 335,00
25 1" 100 19 (3/4") 7 3002510 335,00
100 mm % 11/32 100 19(3/4) 7 3002610 350,00
27 1-1/16" 100 19 (3/4") 7 3002710 360,00
28 1-7/64" 100 19 (3/4") 8 3002810 374,00
29 1-9/64" 100 19 (3/4") 8 3002910 394,00
30 1-3/16" 100 19 (3/4") 8 3003010 409,00
31 1-7/32" 100 19 (3/4") 8 3003110 419,00
32 1-1/4" 100 19 (3/4") 8 3003210 433,00
33 1-19/64" 100 19 (3/4") 8 3003310 453,00
34 1-11/32" 100 19 (3/4") 8 3003410 473,00
T' 35 1-3/8" 100 19 (3/4") 9 3003510 497,00
36 1-27/64" 100 19 (3/4") 9 3003610 522,00
CARATTERISTICHE  HSS M2+AL frese a corona » HSS-G M2 + Alluminio - 3 1-29/64 100 19 (3/4") 9 3003710 552,00
TECNICHE con doppia geometria per ~ CBN-fresato 38 1-1/2 100 19(3/47) 10 3003810 571,00
un perfetto centraggio. , Adatto per tutti i trapani 3 11732 100 19(3/4") 10 3003910 591,00
g;arthanmeelg\tlgttaerdrﬂga con base magnetica con o 1916 100 19(3/4) 10 3004010 621,00
dell'utensile. | ﬁqor?]())lge\llvt?lmﬁ/é/x -B1Ij9$ 2 1213 100 19(3/4) 12 3004210 665,00
Capacita di perforazione BUX EURSBOOR JANCY. 45 1-3/4 100 19 (3/4") 12 3004510 729,00
superiore: risultati due volte  \jAGNETOR, MAGTRON,’ 46 1-13/16" 100 19(3/4") 12 3004610 764,00
f:zng”ﬁgsa”oea”lgmﬁg t‘;fec%% 2 ROTABROACH, RUKO, 48 1-57/64" 100 19(3/4") 12 3004810 862,00
G S HITACHI etc. 50 131/32° 100 19(3/4) 123005010 931,00
» HRC 66-68
* Le misure in pollici sono indicative
APPLICAZIONI » Per perforazioni in acciai, ghisa, acciai legati, metalli * Inch sizes are approximate to mm sizes
ferrosi e non ferrosi. N
VELOCITA CONSIGLIATE (GIRI/MIN.) - Recommended cutting speed (rp.m.)
CONFEZIONE » 1 pe. g LEGHE LEGGERE ACCIAQ DOLCE GHISA
gaC/ig/ng mm Light alloys Mild steel Cast Iron
onditionnement
Presentacion — 12:14 800 700 240
Verpackung i 15:17 530 610 200
Ynakoska 21:23 290 460 160
Opakowanie 24:26 250 400 140
Zuorevaoia 27:30 200 340 120
31:34 185 300 110
35:-40 170 270 100
41:45 130 240 80
46+50 100 180 60
TABELLA DI APPLICAZIONE / Application chart
METALLO/Metal uso
ferro / iron * k Kk k
acciaio / steel * Kk kX
laminati / rolled section * Kk Kk Kk
alluminio / aluminium * k k k
ottone / brass * Kk Kk K
bronzo / bronze * Kk
rame / copper * kX
ghisa / cast iron * k kX
acciaio inox / stainless steel *
DESCRIZIONE CODICE EURO
= B Estrattore 7,98 x160 mm 30PIN10 20,00




06170 | PUNTE MURO STANDARD BH IN POLLICI

c
EN  CARBIDE TIPPED STANDARD MASONRY DRILLS - INCH SIZES scgbo
FR  FORETS A BETON STANDARD AU CARBURE DE TUNGSTENE - EN RU  CTAHOAPTHbIE CBEP/IA 110 KAMHIO C TBEPAOCMIABHbIMM
POUCES HAKOHEYHNKAMM - AOVMOBBIE PASMEPHI
ES  BROCAS STANDARD PARA HORMIGON - EN PULGADAS PL  WIERTtA DO MURU STANDARD Z OSTRZEM Z WEGLIKA SPIEKANEGO
ROZMIAR W CALACH

DE  HM-STEINBOHRER STANDARDAUSFUHRUNG IN ZOLL

GR  TPYMANIA ZTANTAP TA TOIXO BH ZE INTZEX
PT  BROCAS TIPO STANDARD PARA CONCRETO EM POLEGADAS

inches @ mm L1 mm/inches CODICE EURO

1/8" 3 83 MSS03003 0,26

3/16" 5 4 MSS05004 0,37

1/4" 6.5 4" MSS06504 0,46

1/4" 6,5 6" MSS06506 0,64

1/4" 6,5 12" MSS06512 139

130" 5/16" 8 4" MSS08004 0,80

__:: ‘ 5/16" 8 6" MSS08006 0,90

= f'f,r,-%f\‘] 5/16" 8 12" MSS08012 2.4
3/8" 10 4" MSS10004 1,04

3/8" 10 6" MSS10006 118

3/8" 10 12" MSS10012 2,98

1/2" 13 6" MSS13006 2,08

1/2" 13 12" MSS13012 4,01

5/8" 16 6" MSS16006 4,20

5/8" 16 12" MSS16012 6,76

- 3/4" 20 6" MSS20006 5,76
}—{ roto-percussione 3/4" 20 12" MSS20012 7,88
o] ROTO-PERCUSSION /8" 22 6" MSS22006 1,31
/8" 22 12" MSS22012 11,28

1" 25 6" MSS25006 9,33

1" 25 12" MSS25012 12,76

CONFEZIONE » 5-10 pcs.

Packaging

Conditionnement 3
Presentacion =
Verpackung
Embalagem *n
Ynakoska

Opakowanie

Suokevaoia




06040 PUNTE “SUPER 007" PER LAVORAZIONI DIFFICILI

HEAVY DUTY PERCUSSION PROFESSIONAL DRILL BITS “SUPER 007" EU RO PE

FR  FORETS A BETON POUR PERCUSSION EN PERCEUSE LOURDE “SUPER 007"

ES  BROCAS DE PFRCUSION PROFESIONALES ESTRIAS MECANIZADAS

MADE IN

RU  CBEPXMPOYHbIE MPO®FCCHOHASBHBIE YAAPHBIE CBEPIIA «SUPER
007» ANA NEP®OPATOPOB

ALTO RENDIMIENTO “SUPER 007"

PL  PROFESJONALNE WIERTtA UDAROWE WYSOKIEJ WYDAJNOSCI "SUPER 007"

DE  EXTREM ROBUSTER SCHLAGBOHRER FUR PROFESSIONELLF
BOHRARBEITEN “SUPER 007"

PT  BROCAS ROBUSTAS DF PERCUSSAQ PARA TRABALHQS PESADOS
“SUPER 007"

GR  TPYMANIA "SUPER 007" T'1A AYXKOAEY EPTAZIEZ

118°

=

L1

roto-percussione
L ROTO-PERCUSSION

Y PR
Y

)

)

gorpo rinforzato per trasferire maggiore energia da impatto sui taglienti in metallo
uro

Reinforced body in order to transfer more impact energy on carbide cutting edges
Corps renforcé pour transférer plus d'énergie d'impact sur les outils de coupe en carbure
Cuerpo reforzado para transferir mas energia de impacto en los dngulos de corte de carburo
Verstarkter Korper fiir bessere Energielibertragung zu den HM-Bohrerschneiden
Corpo reforgado para passar maior energia as ldminas em metal duro

Eviayupévo atéreyog yia TV petapopd peyaAUtepng KDOUOTLKIG EVEPYELAC OTLC LYHES
amnd okAnpo pétaito

Elica specifica per rimuovere velocemente la polvere - Esecuzione fresata -
Codolo cilindrico

Specific flute for a quick removal of dust - Ground execution - Cylindrical shank
Hélice spécifique pour enlever rapidement le débris -Execution rectifié meulé - Queue
cylindrique

Hélice especifica para eliminar rapidamente el polvo - Ejecucion rectificada - Mango
cilindrico

Besondere Schraube zur schnellen Entfernung von Bruchstiicken - Geschliffene
Ausfiihrung - Zylindrischer Schaft

Hélice especifica para remover os residuos de forma mais rdpida - Execugdo fresada
- Haste cilindrica

Eibtkn eikwon yia Ty ypriyopn amopdkpuvon tng okovng - ®pelapLot kataokeur] -
KuAwSpiko atéreyog

Placchetta al carburo di tungsteno (metallo duro al Widia) di qualita superiore,
specifica per un utilizzo intensivo

Tungsten carbide tip (Widia) of superior quality, specific for intensive use

Plaque en carbure de tungsténe (Widia) de qualité supérieure, spécifique pour
usage intensif

Placa de carburo de tungsteno (metal duro de Widia) de calidad superior, especifica
para uso intensivo

Widia-Hartmetallplatte von héherer Qualitét, die fiir einen intensiven Gebrauch
besonders geeignet ist

Ponta em carbeto de tungstenio (Widia) de qualidade superior, especifica para

uso intensivo

Awyur} amo kappisto tou Bodppapiou (widia), avwrepne moldtntag, eLéiko

yLa ouveyGpevn xpron

La punta di centraggio consente una foratura semplice, veloce ed a alta
precisione per una maggiore sicurezza durante I'installazione. Consente

di effettuare un elevato numero di fori anche nei materiali pit duri

The centering tip allows a simple, fast and high precision drilling for greater safety
during the installation. This drill allows you to make a large number of holes even in
the hardest materials.

La pointe de centrage permet un pergage simple, rapide et de haute précision pour
plus de sécurité pendant I'installation. Il Vous permet de faire un grand nombre de

@ mm inches L1 mm dmm CODICE EURO
3 1/8" 60 (2-5/8") 2,8 270030 2,34
4 5/32" 75(3-1/8") 38 270040 2,54
5 3/16" 85 (3-1/2") 45 270050 2,68
6 15/64" 100 (4") 55 270060 2,65
7 9/32" 100 (4") 6,5 270070 314
8 5/16" 120 (4-3/4") 75 270080 314
9 11/32" 120 (4-3/4") 8,0 270090 3,90

10 3/8" 120 (4-3/4") 9,0 270100 4.4
1 7/16" 150 (6") 10,0 270110 6,70
12 15/32" 150 (6") 10,0 270120 6,70
13 1/2" 150 (6) 12,0 270130 8,10
14 9/16" 150 (6") 13,0 270140 8,90
15 19/32" 150 (6”) 12,5 270150 9,35
16 5/8" 150 (6") 12,5 270160 10,25
18 11/16" 160 (6") 12,5 270180 12,15
20 3/4" 160 (6") 12,5 270200 15,50
LUNGHEZZA 250 mm
6 15/64" 250 (9-27/32") 55 272060 8,25
8 5/16" 250 (9-27/32") 7,0 272080 8,90
10 3/8" 250 (9-27/32") 9,0 272100 10,75
12 15/32" 250 (9-27/32") 10,0 272120 12,87
14 9/16"  250(9-27/32") 13,0 272140 14,40
16 5/8" 250 (9-27/32") 12,5 272160 1715
LUNGHEZZA 400 mm
6 15/64" 400 (15,75") 55 274060 12,50
8 5/16" 400 (15,75") 7.0 274080 12,80
10 3/8" 400 (15,75") 9,0 274100 13,30
12 15/32" 400 (15,75") 10,0 274120 16,00
14 9/16" 400 (15,75") 13,0 274140 17,70
16 5/8" 400 (15,75") 12,5 274160 20,50
LUNGHEZZA 600 mm
8 5/16" 600 (23,65") 7.0 276080 18,40
10 3/8" 600 (23,65") 9,0 276100 14,30
12 15/32" 600 (23,65") 10,0 276120 21,50
16 5/8" 600 (23,65") 12,5 276160 22,50

trous méme dans les matériaux les plus durs.

La punta de centrado permite una perforacion simple, rapida y de alta precision

para una mayor sequridad durante el trabajo.

Zermite de hacer una gran cantidad de agujeros también en los materiales mas
uros.

Die Zentrierspitze erlaubt einfaches, schnelles und exaktes Bohren. Es kdnnen

mehrere Ldcher durchgefiihrt werden, sogar in den hérteren Materialien

A ponta de centrar permite um corte simples, rapido e de alta preciséo. Podem ser

feitos muitos furos, até nos materiais mais duros.

H autokevtpapt{dpevn aun Slvet amAr, ypriyopn kat akptBr} Stdtpnon ya

UeyaAUTePN aopAAELa TwY KATAOKEUWY. [TapéxeL peydAo aptBud SLatproewy, akoun

Kat ota o okAnpa UALKA.

APPLICAZIONI > Per forare: Pietra, Marmo, Granito, Porfido, Calcestruzzo,
Laterizi, Gesso, ecc.

Suitable for: Stone, Marble, Granite, Porphyry, Concrete, Bricks, etc.
Convient pour: Pierre, marbre, granite, porphyre, béton, briques, etc.
Apta para taladrar: piedra, marmol, granito, pérfido, hormigdn,
ladrillos, etc.

Zum Bohren von Stein, Marmor, Granit, Porphyr, Beton, Ziegel, Gips,
Usw.

Para furar: Pedra, Mérmore, Granito, Pérfiro, Concreto, Tijolo, Gesso,
etc.

CONFEZIONE > 1pc.




EN  SPECIAL “GRANIT” DRILL BITS - SELF CENTERING, HEAVY DUTY CARBIDE TIP - FOR GRANITE AND HARD
STONES
FR  FORETS "GRANIT" SPECIAUX - PLAQUETTE CARBURE HAUTE RU  CMIELMAJIbHBIE CBEP/IA «GRANIT» - CAMOLIEHTPUPYIOLLMECH, C
PERFORMANCE, AUTO-CENTREUR - POUR GRANIT ET PIERRES DURES BbICOKOMPOYHbIM TBEPAOCMIABHBIM HAKOHEYHWKOM - 1A
ES  BROCAS "GRANIT" PARA EL TALADRO ESPECIFICO DE GRANITO PABQT 10 TPAHUTY W TBEPIOMY KAMHIO
Y PIEDRAS DURAS - CORTE POSITIVO AUTOCENTRANTE - ALTO PL  SPECJALNE WIERTtA "GRANIT" - SAMOCENTRUJACE, WYSOKIEJ
RENDIMIENTO WYDAJNOSCI OSTRZE Z WEGLIKA SPIEKANEGO - DO OBROBK
DE  PROFI BOHRER "GRANIT" ZUM BOHREN VON GRANIT UND STEIN - GRANITU | TWARDEGO KAMIENIA
SCHARFE SCHNEIDKANTE - KREUZANSCHLIFF - HOCHLEISTUNG GR  TPYMANIA "GRANIT" T1A EPTAZIES TE FPANITH KAI MIETPA - OETIKH
PT  BROCAS "GRANIT" ESPECIAIS PARA GRANITO E PEDRAS - ARESTA DE FONIA KOMHE - AYTOKENTPAPIZOMENA - MIAAKETA YWHAHI
CORTE AFIADA - AUTOCENTRANTE - ALTOS RENDIMENTOS ArMOAOZHE
d @ mm inches L1 mm L2 mm d CODICE EURO
= 3 18" 60(258") 35 28 228030060 6,01
4 532" 85(3-1/2") 40 35 228040085 6,07
5 316" 100 (4") 50 46 228050100 6,07
55  7/32°  85(31/2") 50 50 228055085 6,13
6 15/64" 100 (4") 60 54 228060100 6,13
118° 6,5 14" 100 (47) 60 59 228065100 6,51
B 7 9/32"  100(4") 60 65 228070100 6,57
2% 8 516"  120(43/4) 75 70 228080120 6,57
_ 9 /32" 120 (4-3/8") 75 80 228090120 6,69
= 10 38" 120(4-3/4") 75 90 228100120 6,69
12 153" 150(6") 95 100 228120150 7,37
N 14 916"  150(6") 95 95 228140150 1333
= 15 19/32"  160(6") 80 95 228150150 15,81
16 5/8" 160 (67) 80 95 228160150 16,05
roto-percussione
11 ROTO-PERCUSSION
—

2}
B

CARATTERISTICHE » Corpo fresato scanalatura a “L”
TECNICHE alternata. Saldobrasatura 1120° C.

» Placchetta in metallo duro ISO Euronorm resistente a
forti percussioni

Large milled flute type “L". Brazing temperature over 1120°
C. Special carbide grain tip.

Corps fraisé, hélice en “L”, plaquette carbure brasée a 1120° C
Broca rcecz‘iﬁcada, hélice a “L", punta de metal duro brasada
1120°

Gefréster Bohrer mit schlagzéher Hartmetall-Prézisions-Schneide
Corpo fresado, hélice na forma de “L", ponta de metal duro
soldada ao corpo da broca por processo de brasagem a 1120° C
YBennyeHHaA ¢peseposaHHan kaHaska “L” 0bpasHoi
thopmbl. Temnepatypa Hanavikv 6onee 1120° C CreumanbHbivi
TBEDAOCIIaBHbIN HAKOHEYHNK.

Duzy frezowany rowiek w ksztafcie litery “L". Temperatura
lutowania gtéwki 1120° C. Gléwka z weglikéw spiekanych
specialnej wielkosci ziarna.

owpa ppefapLato e auldkt oe ayriua “L” evaAAdé. Suyyoinon
atoug 11000 C. Makéta and okAnpo pétalolSO Euronorm
QVOEKTIKT] OF LOYUPES KDOUTELS.

CONFEZIONE » 1 pe.
Packaging

Conditionnement
Presentacion

Verpackung

Embalagem

YnakoBka

Opakowanie

Juokevaola




06120 | PUNTE “ONE FOR ALL" - TAGLIENTE POSITIVO AUTOCENTRANTE 118° - MULTI MADE |
MATERIALE - VELOCE E PRECISA EUROP

EN  "ONEFOR ALL" MULTI-PURPOSE ROTARY DRILL BITS - SELF CENTERING 118° SHARP CUTTING EDGE - FAST
AND PRECISE PERFORMANCES

FR FORETS MULTI USAGE “ONE FOR ALL" - PLAQUETTE CARBURE AVEC RU  YHMBEPCAJIbHBIE CBEPIIA «ONE FOR ALL» -
TRANCHANT AIGUISE AUTO-CENTREUR 118° - RAPIDES ET PRECIS CAMOLIEHTPUPYIOLLMECA, C TBEPLOCTIABHBIM HAKOHEYHUKOM
ES  BROCAS MULTIUSO “ONE FOR ALL" - PLAQUITA DE CARBURO DE TO4HOE, bbICTPOE CBEP/IEHE
TUNGSTENO CON CORTE POSITIVO AUTOCENTRANTE 118° - RAPIDAS ~ PL  “ONE FOR ALL" UNIWERSALNE WIERTtA SAMOCENTRUJACE - OSTRZE
Y PRECISA 7 WEGLIKA SPIEKANEGO - SZYBKIE | PRECYZYJNE
DE  MEHRZWECKBOHRER “ONE FOR ALL” - SCHARFE SCHNEIDKANTE 118°  GR  TPYMANIA «ONE FOR ALL» - OETIKH FQNIA KOTHZ 118°-
KREUZANSCHLIFF - SCHNELL UND GENAU AYTOKENTPAPIZOMENA -T1A AIAGOPA OAIKA - TPHTOPA KAI AKPIBEIAZ

PT  BROCAS MULTI-USO "ONE FOR ALL" - ARESTA DE CORTE AFIADA -
AUTOCENTRANTE 118° - RAPIDAS E PRECISAS

d @ mm inches L1 mm L2 mm d CODICE EURO
i 3 /8" 60(2-5/8") 35 28 215030060 6,90
4 532" 75(3-1/8") 45 32 215040075 6,65
| 5  3/16"  85(3-1/2") 50 38 215050085 6,90
6  15/64" 100 (4") 60 47 215060100 7,85
8 516" 120 (4-3/4") 75 6 215080120 9,90
. 9 11/32" 120 (4-3/4") 75 71 215090120 1075
I 118° 10 38 120 (4-3/4") 75 8 215100120 10,75
] ?% 12 153" 150(6") 95 10 215120150 16,90
_ 13 2 150 (6) 95 10 215130150 17,00
= 1M 916" 150(6") 95 10 215140150 18,50
16 58" 150 (6“) 95 10 215160150 19,00
= LUNGHEZZA 250 mm
6  15/64" 250(9-27/32") 160 5 215060250 26,00
65 /4" 250(9-27/32") 160 55 215085250 30,00
8 516" 250(9-27/32") 160 7 215080250 32,00
- LUNGHEZZA 300 mm
solo rotazione 10 3/3" 300(11-13/16") 200 8 215100300 29,00
L L Nopercussion 12 15/32" 300(11-13/16") 200 10 215120300 33,00
— 13 1/2° 300(11-13/16") 200 10 215130300 34,00
4]

EXEEC o N

CARATTERISTICHE » Affilatura a diamante

TECNICHE » Corpo fresato scanalatura a “L”
alternata. Saldobrasatura 1120° C.

Diamond ground positive clearance
Large milled flute type “L". Brazing temperature over 1120°
C. Special carbide grain tip.
Affitage positive au diamant
Corps fraisé, hélice en “L", plaquette carbure brasée a 1120° C
Br%cga rgctiﬁcada, hélice a “L”, punta de metal duro brasada
1120°
Diamantgeschliffene Hartmetallplatte
Gefraster Bohrer mit schlagzaher Hartmetall-Prézisions-Schneide
Afiagdo a diamante
Corpo fresado, hélice na forma de “L", ponta de metal duro
soldada ao corpo da broca por processo de brasagem a 1120° C
TBepaocnnaBHas naacTuHa ¢ anMasHbIM LLNGhoBaHNEM
YBenn4eHHaA pe3epoBarHHasn kaHaska “L” o6pa3Hoi
chopmbl. Temnepatypa Hanavikv 6onee 1120° C CreumasnbHbii
TBEDAOCN/IaBHbIN HAKOHEYHNK.
Pozytywna przestrzen szlifowana diamentem
Duzy frezowany rowiek w ksztafcie litery “L". Temperatura
lutowania gtowki 1120° C. Gldwka z weglikéw spiekanych
specialnej wielkosci ziarna.
Akoviapéva e Stapdvt
owpa Ppefaptato e avAdkt ot ayriua “L” vaAAdé. Suyyoinon
atoug 11000 C. Maksta amd akAnpo pétalolSO Euronorm
QVOEKTLKT] OF LOYUPES KDOUTELS,.

CONFEZIONE » 1 pc.

Packaging

Conditionnement

Presentacion

Verpackung

Embalagem

YnakoBka

Juokevaola




06420 | PUNTE A LANCIA PER VETRO E MATERIALI FRAGILI A 4 TAGLIENT

EN  SPECIAL CARBIDE TIPPED GLASS DRILL BITS WITH 4 CUTTING EDGES - HIGH PERFORMANCE

FR  MECHES VERRE SPECIALES - PLAQUETTE AU CARBURE DE TUNGSTENE RU  BbICOKOMPOYHBIE CMELIMATBHBIE CBEPIA MO CTEKTY C

AVEC 4 TAILLANTS - HAUTE PERFORMANCE TBEPAOCIMTIABHBIM HAKOHEYHMKOM, 4 PEXXYLLIX KPOMKW
ES  BROCA ESPECIAL PARA VIDRIO Y CERAMICA - PLAQUITA CON 4 PL  SPECJALNE WIERTtA DO SZKLA Z 4 OSTRZAMI Z WEGLIKA
ARISTAS DE CORTE SPIEKANEGO - WYSOKA WYDAJNOSC
DE  GLASBOHRER MIT SPEZIELLER HARTMETALPLATTE - BOHRERKOPF MIT GR  TPYMANIA MAAKE TIA TYAAI KAl EYOPAYZTA YAIKA ME 4 AIXMEZ
4 SCHNEIDEN

PT  BROCAS COM PONTA EM CARBETO DE TUNGSTENIO P/ VIDRO E
MATERIAIS FRAGEIS PLACA COM 4 LAMINAS

- @ mm inches L1 mm CODICE EURO
3 1/8" 62 603070 4,26
4 5/32" 65 604072 4,26
5 3/16" 67 605075 4,26
6 15/64" 72 606072 5,00
8 5/16" 77 608077 6,47
10 3/8" 82 610082 1,9
= 12 15/32" 87 612087 9,42
solo rotazione
No percussion
y UTILIZZARE A GIRI LENTI
@ mm VETRO/CERAMICA
g Glass/Ceramic
3-4-5 700 - 1000 rpm
6-65-7-8 550 - 750 rpm
9-10 350 - 550 rpm
12 250 - 400 rpm
CONFEZIONE N
. » 1 pe. VELOCITA CONSIGLIATE (GIRI/MIN.) - Recommended cutting speed (rp.m.)
Packaging
Conditionnement
Presentacion =
Verpackung =
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie

Juokevaola




06430 |PUNTE A SPIRALE CON PLACCHETTA A LANCIA PER PIASTRELLE E CERAMICA

EN  SPECIAL CARBIDE TIPPED DRILL BITS FOR TILES AND CERAMIC

FR l\/I,ECHES SPECIALES A CARBURE DE TUNGSTENE POUR CARREAUX DE RU  CMELMAJIBHBIE CBEPA C TBEPAOCM/IABHBIM HAKOHEYHMUKOM

CERAMIQUE QN7 PABOT N0 KEPAMUYECKO/ NINTKE
ES  BROCAS ESPECIALES CON PLAQUITA EN CARBURO DE TUNGSTENO PL  SPECJALNE WIERTLA Z WEGLIKA SPIEKANEGO DO PLYTEK
PARA AZULEJOS Y CERAMICA

GR  TPYTMANIA ZMIPAA ME MAATIA AIXMH T1A MAAKAKIA KAl KEPAMIKA
DE  FLIESENBOHRER MIT SPEZIELLER HARTMETALLPLATTE

PT  BROCAS COM PONTA ESPECIAL EM CARBETO DE TUNGSTENIO P/

AZULEJOS E CERAMICA
- @ mm inches L1 mm CODICE EURO
3 1/8" 79 3030079 2,15
4 5/32" 80 3040080 2,75
5 3/16" 82 3050082 2,75
6 15/64" 101 3060101 3,18
8 5/16" 119 3080119 4,04
10 3/8” 19 3100119 4,97
= 12 15/32" 124 3120124 5,82
14 9/16” 127 3140127 7,43
16 5/8" 128 3160128 8,40
solo rotazione
No percussion
UTILIZZARE A GIRI LENTI
= @ mm VETRO/CERAM}CA
[ Glass/Ceramic
3-4-5 700 - 1000 rpm
6-65-7-8 550 - 750 rpm

9-10 350 - 550 rpm
ﬁ 12- 16 250 - 400 rpm

VELOCITA CONSIGLIATE (GIRI/MIN.) - Recommended cutting speed (r.p.m.)

CONFEZIONE » 1 pc.

Packaging

Conditionnement =
Presentacion =
Verpackung
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie
Juokevaola




06510 | PUNTA SDS-MAX “TIGER 4.0" - PLACCHETTA MONOBLOCCO AL CARBURO DI
TUNGSTENO AUTOCENTRANTE - 4 TAGLIENTI

EN  "TIGER 4.0" SDS MAX HAMMER DRILL BIT - ONE-PIECE CARBIDE TIP WITH SELF CENTERING
POINT - 4 CUTTING EDGES

FR  MECHE MARTEAU SDS MAX "TIGER 4.0" - PLAQUETTE 4 TAILLANTS
MONOBLOC ET POINTE AUTO-CENTRANTE

ES  BROCA"TIGER 4.0" PARA MARTILLOS SDS-MAX - PLAQUITA

RU  Y[JAPHOE CBEPJIO «TIGER 4.0» - MOHOJIMTHOE CBEPJIO C
TBEPZAIOCIIABHOM PABOYEN YACTbH0, CAMOLIEHTPUPYIOLLIEECA,
XBOCTOBWK SDS MAX - 4 PEXXYLLIX KPOMKW

MPONOBLOQUE CON 4 ARISTAS Y PUNTA AUTOCENTRANTE PL  WIERTtO UDAROWE "TIGER 4.0" SDS MAX - GtOWICA JEDNOLITA Z
DE  SDS-MAX "TIGER 4.0" HAMMERBOHRER - BOHRERKOPF MIT 4 WEGLIKA SPIEKANEGO Z KONCOWKA CENTRUJACA - 4 OSTRZY
SCHNEIDEN AUS EINEM STUCK UND ZENTRIERSPITZEN GR  TPYMANI SDS-MAX “TIGER 4.0" - ME TETPAKOIMH KE®AAH
PT  BROCA SDS-MAX “TIGER 4.0" - PLACA MONOBLOCO COM 4 LAMINAS MONOMMAOK KAI AKMH A TO KENTPAPIZMA
E PONTA DE CENTRAR
PLACCHETTA UNICA A 4 TAGLIENTI
T @ mm inches™ L1 mm L2 mm CODICE EURO
12 15/32" 340 200 15120340 63,00
12 15/32" 540 400 15120540 78,60
12 15/32" 740 600 15120740 107,40
14 9/16" 340 200 15140340 69,00
14 9/16" 540 400 15140540 86,80
15 19/32" 340 200 15150340 75,90
! 15 19/32" 540 400 15150540 94,50
16 5/8" 340 200 15160340 69,20
- 16 5/8" 540 400 15160540 83,40
S5 16 5/8" 940 800 15160940 126,00
- a 16 5/8" 1320 1180 15161320 26590
18 11/16" 340 200 15180340 74,80
18 11/16" 540 400 15180540 88,60
DIN 8035 18 11/16" 740 600 15180740 120,50
roto-percussione 18 11/16" 940 800 15180940 127,10
o~ ROTO-PERCUSSION 18 11/16" 1320 1180 15181320 283,90
® 20 25/32" 320 200 15200320 81,30
. 20 25/32" 520 400 15200520 89,20
b 20 25/32" 940 800 15200940 129,70
[ 20 25/32" 1320 1200 15201320 297,80
4 3 20 25/32" 2000 1880 15202000 949,60
r?' I y 22 7/8" 320 200 15220320 88,90
il - Y. \\ 22 7/8" 520 400 15220520 97,60
g 22 7/8" 940 800 15220940 144,50
\\ 22 7/8" 1320 1200 15221320 306,00
22 7/8" 2000 1880 15222000 1012,90
24 15/16" 320 200 15240320 98,60
24 15/16" 520 400 15240520 114,80
i ] = 25 1" 320 200 15250320 93,00
. . ' .n'l:‘ “ ! 25 1" 520 400 15250520 106,90
| 25 1" 940 800 15250940 163,40
25 1" 1320 1200 15251320 314,70
CARATTERISTICHE  Vantaggi: 25 1" 2000 1880 15252000 1060,90
TECNICHE » minore frizione durante > evacuazione dei detriti 26 1-1/32° 520 400 15260520 135,60
la foratura facilitata 28 1-1/8" 370 250 15280370 110,00
» maggiore velocita » 45% di rendimento 28 1-1/8" 570 450 15280570 121,00
e minore vibrazione maggiore e una piu alta 28 1-1/8" 670 550 15280670 180,00
longevita dell'utensile 28 11/8° 940 800 15280940 180,90
28 1-1/8" 1320 1200 15281320 340,40
CONFEZIONE » 1 pc.
Packaging
Conditionnement
Presentacion
Verpackung
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie

Juokevaola




AUTOCENTRANTI - 4 TAGLIENT

EN  “TIGER 4.0" SDS MAX HAMMER DRILL BIT - 3-PIECE CARBIDE TIPS WITH SELF CENTERING POINTS - ¢ TIGER4.0
4 CUTTING EDGES

06510 | PUNTA SDS-MAX “TIGER 4.0" - 3 PLACCHETTE AL CARBURO DI TUNGSTENO fﬁ?
& _"""1

FR  MECHE MARTEAU SDS MAX "TIGER 4.0" - 3 PLAQUETTES BRISE RU  YIAPHOE CBEP/IO «TIGER 4.0» SDS MAX - MOHOJIMTHOE CBEPIIO C
BETON AUTO-CENTRANTES - 4 TAILLANTS 3 TBEPOOCM/IABHbBIMY TOSI0BKAMM, CAMOLIEHTPUPYIOLLIEECS - 4
ES  BROCA"TIGER 4.0” PARA MARTILLOS SDS-MAX - 3 PLAQUITAS CON PEXYLLVX KPOMKN
PUNTAS AUTOCENTRANTES - 4 ARISTAS PL  WIERTLO UDAROWE 'TIGER 4.0" SDS MAX - GLOWICA Z TRZEMA
DE  SDS-MAX "TIGER 4.0” HAMMERBOHRER - 3 SELBSTZENTRIERENDE KONCOWKAMI Z WEGLIKA SPIEKANEGO SAMOCENTRUJACA - 4
HM-SPITZEN - 4 SCHNEIDEN OSTRZY
PT  BROCA SDS-MAX “TIGER 4.0” - 3 PONTAS EM CARBETO DE GR  TPYMANI SDS-MAX “TIGER 4.0" - 3 AYTOKENTPAPIZOMENES AAMES
TUNGSTENIO AUTOCENTRANTES - 4 LAMINAS ATIO KAPBIAIO TOY BOA®PAMIOY -TETPAKONO
PLACCHETTA IN 3 PEZZI
- B mm inches* L1 mm L2 mm CODICE EURO
30 1-3/16" 370 250 15300370 116,90
30 1-3/16" 570 450 15300570 133,30
| 30 1-3/16" 940 800 15300940 221,90
32 1-1/4" 370 250 15320370 121,70
32 1-1/4" 570 450 15320570 143,90
32 1-1/4" 940 800 15320940 209,10
i 32 1-1/4" 1320 1200 15321320 348,70
T 32 1-1/4" 2000 1880 15322000  1159,80
35 1-3/8" 370 250 15350370 153,90
s05 35 1-3/8" 570 450 15350570 172,10
- 35 1-3/8" 670 550 15350670 209,30
35 1-3/8" 940 800 15350940 260,60
35 1-3/8" 1320 1200 15351320 383,10
DIN 8035 35 1-3/8" 2000 1880 15352000  1238,70
o roto-percussione 37 1-29/64" 370 250 15370370 164,60
ROTO-PERCUSSION 37 1-29/64" 570 450 15370570 194,00
o @® 37 1-29/64" 940 800 15370940 282,90
38 1-1/2" 370 250 15380370 183,60
-8 38 1-1/2" 570 450 15380570 207,70
W 40 1-9/16" 370 250 15400370 199,30
3 b 40 1-9/16" 570 450 15400570 234,10
& \ s 40 1-9/16" 940 800 15400940 321,70
o N\ ! 40 1-9/16" 1320 1200 15401320 466,70
’ ] 40 1-9/16" 2000 1880 15402000  1523,30
45 1-3/4" 570 450 15450570 325,20
45 1-3/4" 940 800 15450940 433,90
50 2" 570 450 15500570 362,10
52 2-3/64" 570 450 15520570 388,20
GEOMETRIA DELLA TESTA:
> L 1=lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtléange
Placchetta monoblocco con 4 taglienti al carburo di comprimento total - 06Las Anmka - diugos¢ - OAko Mnkog
tungsteno (fino al @ 28 mm), 3 placchette con 4 taglienti
(dal's 30 mm). Garantiscono la preforazione delle barre > L 2 = lunghezza utile - working length -longueur utile -longitud de trabajo - Nutzlénge
del_csmento armato con precisione. Lunga durata e alta comprimento (til - paboyas fmma - dlugosé robocza - Qpehio Mikog
resistenza.

MATERIALE: |l corpo & costituito da acciaio trattato termicamente di alta
Geometria 4 x 90°: gli angoli di taglio delle placchette qualita ed & particolarmente adatto per le applicazioni piu difficili
sono appositamente progettati per avere la medesima
altezza e le spalle robuste

Ridotto spazio della testa che garantisce una veloce
rimozione dei detriti tramite le spirali. Garantiisce
inoltre una protezione contro le armature; previene
I'inceppamento della punta e aumenta la durata
dell'utensile.

Marcatori di usura: indicano fino a quando le punte sono
in grado di forare.

Ty Geometria a 4 spirali: garantisce una preforazione
T regolare e con basse vibrazini. Minimizza il consumo
—— = dell'utensile e gli attriti.



06020 | FRESE ROTO-PERCUSSIVE A CORONA PER MARTELLI LEGGERI - ATTACCO M/22x2,50

EN  PERCUSSION CORE DRILLS - M/22x2,50 CONNECTION

FR  TREPANS POUR MARTEAUX LEGERS - FILETAGE M/22x2,50 RU  KOPOHKWM YAAPHBIE - COEQMHEHNE M/22x2,50
ES  CORONAS LIGERAS PARA CONSTRUCCION, ROSCA INTERNA M/22x2,50 PL  WIERTLA KORONOWE UDAROWE - POLACZENIE M/22x2,50
DE  BOHRKRONEN INNENGEWINDE M/22x2,50 GR  MOTHPOKOPQNEZ MEPIXTPO®IKES - KPOYLTIKEL A EAAGPIA

PT  COROAS PERFURADORAS P/ MARTELOS LEVES MINEYMATIKA APATIANA - YTIOAOXH M/22x2,50

ROSCA INTERNA M/22x2,50

@ mm inches N° De L1Tmm L2mm CODICE EURO

| 0 | 50 1-31/32" 6 60 50 1913025.050 37,38
60 2-3/8" 6 60 50 1913025.060 42,00
. 65 2-9/16" 6 60 50 1913025.065 46,20
80 3-5/32" 6 60 50 1913025.080 60,50
90 3-9/16" 6 60 50 1913025.090 n93
100 3-15/16" 8 60 50 1913025.100 87,68
o~ 112 4-7/16" 8 60 50 1913025.112 97,62
125 4-15/16" 10 60 50 1913025.125 124,95
150 5-29/32" 10 60 50 1913025.150 158,89

L . > L 1 =1lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlange -

roto-percussione comprimento total - 0buyas gmHa - dugosé - OAko Mnvog

ROTO-PERCUSSION

> L 2 =lunghezza utile - working length -longueur utile - longitud de trabajo - Nutzldnge -
comprimento (til - pabo4as fmHa - dfugosc robocza - QpeAyo Minkog

>N° De = denti - teeth - dents - dientes - Zdhne - dentes - 3ybbA - zeby - dovria

CONFEZIONE » 1 pc.
Packaging

Conditionnement
Presentacion

Verpackung

Embalagem

Ynakoska

Opakowanie

Suokevaoia




06030 |ATTACCHI - PROLUNGHE M/22x2,50 - PUNTE PILOTA

EN  ACCESSORIES FOR CORE DRILLS - M/22x2,50 SHANKS AND PILOT DRILLS

FR  ACCESSOIRES - PORTES TREPANS M/22x2,50 ET FORETS PILOTES

ES  ACCESORIOS PARA CORONAS LIGERAS - ROSCA M/22x2,50

DE  AUFNAHMESCHAFTE M/22x2,50 UND ZENTRIERBOHRER FUR
BOHRKRONEN

PT  ACESSORIOS P/ COROAS PERFURADORAS - SUPORTES M/22x2,50 E
BROCAS DE CENTRO

ATTACCHI SDS-PLUS

RU  AZIANTEPbI [J17 KOPOHOK - XBOCTOBWKI W HAMPABIAIOLLINE
CBEPJIA M/22x2,50

PL  AKCESORIA DO WIERTEL KORONOWYCH - UCHWYTY | WIERTtA
CENTRUJACY M/22x2,50

GR  YMOAOXEZ- NMPOEKTAZEIX M/22x2,50 - TPYMANIA OAHIOI

SDS-PLUS shank - queue

SDS-PLUS - Amarre SDS-PLUS
SDS-PLUS Schaft - Haste o
SDS-Plus - XocToBuk

SDS-PLUS - Uchwyt SDS-PLUS i‘_?
Ynodoyeg Sds-Plus

CONFEZIONE
Packaging
Conditionnement
Presentacion
Verpackung
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie
Juokevaola

PUNTA PILOTA

Pilot drill - Foret pilote
Broca piloto - Zentrierbohrer
Braca de centro

e —— ]
HanpasnsioLyee caepno :

wiertfo centrujace - Tpuravi O8nyog

L1 mm - inches CODICE EURO
100 mm (4") 1923825 13.11
250 mm (10") 1923825/1 22,58
350 mm (14") 1923825/2 31,50
450 mm (18") 1923825/3 49,32
550 mm (21") 1923825/4 63,00
DESCRIZIONE CODICE EURO

Punta pilota cilindrica

08120 mm (5/16") 19130 3,68

CONFEZIONE » 1 pc.
Packaging

Conditionnement

Presentacion

Verpackung

Embalagem

Ynakoska

Opakowanie

Juokevaoia

06030 |PROLUNGHE PORTACORONE CON FILETTATURA M/22x2,50

EN SDS-MAX THREADED EXTENSION SHANKS M/22x2,50

FR  PORTE-OUTILS SDS-MAX POUR COURONNES-TREPANS AVEC
FILETAGE M/22x2,50

ES  PROLONGADORES SDS-MAX CON ROSCA M/22x2,50

DE  ADAPTER FUR HAMMERBOHRKRONEN SDS-MAX
MIT GEWINDE M/22x2,50

PT  SUPORTES P/ COROAS SDS-MAX PERFURADORAS
COM ROSCA M/22x2,50

===-

L1

RU  PE3bBOBBIE YIIMHUTE/BHBIE XBOCTOBWKIM SDS-MAX - M/22x2,50
PL  UCHWYTY PRZEDtUZACZE GWINTOWANE SDS-MAX - M/22x2,50
GR  [POEKTAXH I'lA TPYMANIA SDS MAX ME MAZO M/22x2,50

DESCRIZIONE

SDS-Max - M/22x2,50
SDS-Max - M/22x2,50

L1 mm (inches) CODICE EURO

250 - (107) 1943825 317,85
450 - (187) 1943825/1 54,08

CONFEZIONE » 1 pe.
Packaging

Conditionnement
Presentacion

Verpackung

Embalagem

Ynakoska

Opakowanie

Suokevaoia
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06160 | REBAR CUTTER-SDS PLUS PER ARMATURA

EN  SDS-PLUS REBAR CUTTERS FOR REINFORCED CONCRETE

FR  FRAISES SDS-PLUS POUR LE BETON ARMEE

ES  BROCAS SDS-PLUS REBAR CUTTER PARA HORMIGON ARMADO

RU

KOPOHYATbIE CBEPIIA [1/181 CBEPTIEHWA APMATYPbI B BETOHE,
XBOCTOBWK SDS-PLUS

DE  SDS-PLUS ARMIERUNGSBOHRER REBAR CUTTER PL  SDS-PLUS REBAR CUTTER WIERTt0 DO ZBROJEN W BETONIE
GR  TPYMANIA REBAR CUTTER - SDS PLUS T1A OMAIZMENO ~KYPOAEMA

PT  BROCAS SDS PLUS REBAR CUTTER PARA ARMADURA

@ mm inches L1 mm/inches N. didenti  CODICE EURO
10 3/8" 300 (11-13/16") 4 60010300 48,56
12 1/2" 300(11-13/16") 4 60012300 52,11
14 9/16" 300 (11-13/16") 4 60014300 58,00
16 5/8" 300(11-13/16") 6 60016300 59,00
20 3/4" 300 (11-13/16") 6 60020300 75,00
22 7/8" 300(11-13/16") 8 60022300 85,00
26 1" 300(11-13/16") 8 60026300 92,00
28 1-1/8" 300(11-13/16") 10 60028300 100,00
32 1-1/8" 300(11-13/16") 10 60032300 113,00
36 1-3/8" 300(11-13/16") 10 60036300 120,00
38 1-1/2" 300 (11-13/16") 12 60038300 127,00
1 S
roto-percussione E p
ROTO-PERCUSSION }

CONFEZIONE » 1 pc.
Packaging

Conditionnement
Presentacion

Verpackung

Embalagem

Ynakoska

Opakowanie

JUoK gvacia




06520 | SISTEMA MODULARE “FLEX” - TESTA A FIORETTO - CODOLO SDS-MAX MADE IN

EN  “FLEX" DRILLING SYSTEM - WITH CORE CUTTER HEAD AND SDS-MAX SHANK EUROPE
FR  SYSTEME MODULAIRE "FLEX" - FORET A DEFONCER PROFESSIONEL PT  SISTEMA MODULAR "FLEX" - COROA PERFURADORA PROFISSIONAL
AVEC LA QUEUE SDS-MAX PARA CONCRETO SDS-MAX
ES  SISTEMA COMBINABLE "FLEX" - BROCA PARA HENDIDURAS CON RU  BYPOBAA CMCTEMA "FLEX" - KOPOHYATAA TOJI0BKA AJ1A PABOT M0
ENGANCHE SDS-MAX BETOHY, XBOCTOBWK SDS-MAX
DE  "FLEX" BOHR-SYSTEM - PROFESSIONELLE BETON FRASKRONEN MIT PL  SYSTEM WIERCACY "FLEX" - Z KORONA DO BETONU | UCHWYTEM
SDS-MAX- SCHAFT SDS-MAX

GR  XYXTHMA MODULAR "FLEX"- ME KEQAAI KAl BAXH SDS-MAX

UTENSILE FORANTE TESTA A FIORETTO

roto-percussione @ mm inches L1 mm innesto CODICE EURO
ROTO-PERCUSSION 45 1-3/4" 140 filettato 151045 295,00
50 2" 140 filettato 151050 330,00

55 2-11/64" 140 filettato 151055 340,00

60 2-3/8" 140 filettato 151060 370,00

68 2-11/16" 140 filettato 151068 391,00

80 3-5/32" 140 filettato 151080 450,00

'
B 71

%

v
L]

PROLUNGA
@ mm inches L1 mm CODICE EURO
25 1" 280 60010231 99,00

ADATTATORE
TIPO MARTELLO MODELLO CODICE EURO

AEG - Atlas Copco
B&D - Bosch - Hilti - Hitachi
Kango - Kress - Makita SDS-max 60010243 45,32
Metabo - Milwaukee - Peugeot
Ryobi - Skil - Upat - Wiirth

Nm\\mm‘ - INNESTO DI RICAMBIO

DESCRIZIONE CODICE EURO
INNESTO FILETTATO 60019948 847
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06440 | PUNTE FRESA 90° PER LEGNO - SEDI PER LA TESTA DELLE VITI

EN  90° COUNTERSINK FOR WQOD - WITH DRILL BIT

FR  FRAISOIR A BOIS 90° AVEC FORET RU  KOHWYECKWIA 3EHKEP 90° AJ1A [IEPEBA - CO CBEP/IOM
ES  AVELLANADORES 90° PARA MADERA CON BROCA PL  POGLEBIACZ STOZKOWY 90° DO DREWNA - Z WIERTLEM
DE  KEGELSENKER 90° FUR HOLZ MIT BOHRER GR  TPYMANI ME ®PEZA 90° A =YAO - EAPA TIA KEDAAI BIAAY
PT  ESCARIADOR 90° PARA MADEIRA COM BROCA
@ mm inches dmm L1mm L2mm CODICE EURO
T 3 1/8" 16 (5/8") 60 25 620316 3,81
punta 4 5/32" 16 (5/8") 75 25 620416 3,87
tracciante fresata 5 3/16" 16 (5/8") 85 25 620516 4,10
6 15/64" 16 (5/8") 90 25 620616 4,30
1 9/32" 16 (5/8") 105 25 620716 4,65
8 5/16" 20 (3/4") 110 25 620820 5,53
10 3/8" 20 (3/4") 120 25 621020 6,42
12 15/32" 20 (3/4") 140 25 621220 8,69

L1

L2

solo rotazione
No percussion

APV d~

CARATTERISTICHE » DIN 7487
TECNICHE

» Acciaio C.V. (100 cr)

» Punta guida a centrare
fresata

» 2 taglienti laterali
» Gole nere, eliche rettificate

CONFEZIONE » 1 pe.
Packaging

Conditionnement
Presentacion

Verpackung

Embalagem

Ynakoska

Opakowanie

Juokevaola




06450 | FRESA 90° PER LEGNO - SEDI PER LA TESTA DELLE VITI

EN

90° COUNTERSINK FOR WOOD

FR  FRAISOIR A BOIS 90°

KOHWYECKMIA 3EHKEP 90° /1A [IEPEBA

ES  AVELLANADORES 90° PARA MADERA

DE  KEGELSENKER 90° FUR HOLZ
PT  ESCARIADOR 90° PARA MADEIRA

POGEEBIACZ STOZKOWY 90° DO DREWNA

GR  OPEZA 90° A ZYAO - EAPATIA KEQAAI BIAAZ

d
o
5

solo rotazione
No percussion

-
NSOe~No G &w 3

3

inches
1/8"

5/32"

3/16"

15/64"

9/32"
5/16"
3/8"

15/32"

dmm
16 (5/8")
16 (5/8")
16 (5/8")
16 (5/8")
16 (5/8")
20 (3/4")
20 (3/4")
20 (3/4")

L1 mm

25
25
25
25
25
25
25
25

CODICE

300316
300416
300516
300616
300716
300820
301020
301220

EURO
341
344
3,54
3,65
385
451
4,97
6,14

T4 JOF b

CARATTERISTICHE
TECNICHE

» Acciaio C.V. (100 crb)

» Gole nere,
taglienti rettificati

CONFEZIONE
Packaging
Conditionnement
Presentacion
Verpackung
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie
Juokevaoia

» 1 pe.
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01410 | SET 2 MASCHI A MANO CV - FILETTATURA GAS CILINDRICA BSP-DIN 5157

EN  CV-BSP HAND TAPS - 2 PCS. SET-WHITWORTH PIPE THREAD-DIN 5157

FR  TARAUDS A MAIN - JEUX DE 2 TARAUDS - POUR FILETAGE GAZ - CV RU  PYYHbIE METHIKW CV-BSP - HABOP 143 2 LUT. - TPYBHAA PE3bBA -
BSP DIN 5157 DIN 5157
ES  JUEGO DE 2 MACHOS DE MANQ - ROSCA GAS CILINDRICA CV BSP PL  GWINTOWNIKI RECZNE CV-BSP - Z—CZESCIOWY ZESTAW - GWINT
DIN 5157 WHITWORTHA RUROWY - DIN 5157
DE HANDGEWINDEBOHRER CV - ZWEITEILIGER SATZ - FUR ROHRGEWINDE GR  ZET 2 KONAQYZA XEPIQOY X.B.-lTAZO T'1A AEPIO KYAINAPIKO BSP-
DIN 5157 DIN 5157
PT  JOGO DE 2 MACHOS MANUAIS CV - ROSCA GAS CILINDRICA BSP -
DIN 5157
@ mm P mm L1mm L2mm Hmm  CODICE EURO
BSP G1/8" 28 20 8,80  MCV1001 10,76
1/4" 19 22 11,80  MCV1002 14,33
3/8" 19 22 1525 MCV1003 20,11
1/2" 14 22 19,00 MCV1004 25,73
3/4" 14 22 2450 MCV1006 36,18
1" 11 100 25 30,75  MCV1008 69,55

CARATTERISTICHE » C.V. ~ DIN 5157 - UNI 4535
TECNICHE » R = 600 N/mm?
» HRC: 62-63
APPLICAZIONI » SERIE 2 MASCHI: Shozzatore, finitore
Taper, bottom
Ebaucheur, finisseur
Desbaste, acabado
Vorschneider, Fertigschneider
Corte inicial, corte final
YepHoBoii METYMK, YUCTOBON METYMK
Zdzierak, wykanczak
Zetr 2 kohaouda: apyiko, TeAiko
CONFEZIONE » 1 SET - 2 pes.
Packaging -
Conditionnement
Presentacion -
Verpackung
Embalagem - Ynakoska
Opakowanie
Juokevaola
ESPULSIONE NORMALE

II trucciolo non & convogliato. Tipica nei
maschi a mano e nei maschi ad utilizzo
generico. Ideale per trucioli a polvere (ghise)

CHIP CONVENTIONAL EJECTION

The chip is not pushed. Typical for hand taps
and taps with conventional use. Ideal for dusty
shavings (cast iron)

EVACUATION NORMALE

Le copeau n'est pas poussé. Typique pour les
tarauds a main et pour les tarauds d'emploi
générique. ldéal pour les copeaux poudre (fonte)

EXPULSION NORMAL

La viruta no es empujada. Tipica en los machos
manuales y de uso genérico. Ideal para virutas
en polvo (fundicidn)

NORMALES AUSWERFEN

Der Span wird nicht geschoben. Typisch fiir
Handgewindebohrer und Gewindebohrer fiir
allgemeinen Gebrauch. Ideal fiir pulverférmigen
Span (Gusseisen)

EXPULSAO NORMAL
As aparas ndo sao empurradas. Tipica dos

machos manuais e dos machos de uso genérico.

Ideal para aparas em pa (ferro fundido)

= passo - thread - pas - rosca - Gewinde - rosca - pe3b6a - gwint - onelpwua
1= lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlange - comprimento total - 06las AnvHa - dfugos - OAwo Mnkog
= lunghezza utile - working length - longueur utile - longitud de trabajo - Nutzlénge - comprimento (til - paboyas fmHa - dtugosé robocza - QpeAwo Mnkog
= preforo - pilot hole - trou pilote - agujero piloto - Vorbohrung - pré-furo - yfnpasnstoLee otsepcue - otwor pilotazowy - nposidrpnon

CTAHZAPTHOE CTPYXXKOOT/EJIEHWE

CTpyKka He BbITa/IKuBaeTcA. THMoBoe peLLeHue
L1 PYSHbIX Y CTAHAPTHBIX METYMKOB. VAeasnbHo
10AX0AUT A8 06pabOTKY KPOLLIALLIMXCA
marepuasnos (HyryH).

STANDARDOWE ODRZUCANIE WIORA
Widr nie jest wypychany. Typowe dal
gwintownikdw recznych i gwintownikéw do
typowych zastosowar. Idealny do Zeliwa.

KANONIKH EKKENQZH

Ta pwiopara dev eéwBolvrat. Tumikd patvopevo
ata koAaoU{a xetpdg Kat ata KoAaoua

yevikig xpriang. Isavikd ya ypé(la ae akdvn
(yutoa(snpog)



06550 | SET 3 MASCHI A MANO C.V. - FILETTATURA WHITWORTH BSW PASSO GROSSO BS-84 - DIN 352

EN 3 PCS. C.V. HAND TAP SET - WHITWORTH BSW THREAD - DIN 352

FR  JEUX DE 3 TARAUDS A MAIN C.V. - FILETAGE WHITWORTH - DIN 352 RU  HABOP PYYHbIX METHYMKOB 3 LUT, XPOM-BAHAZIMEBAA CTAJIb CV -

ES  JUEGO DE 3 MACHOS C.V. - ROSCA WHITWORTH RECTIFICADA BSW

PE3bBA BSW (EPUTAHCKIIA CTAHIAPT) - DIN 352

DIN 352 PL  3-CZESCIOWY ZESTAW GWINTOWNIKOW RECZNYCH C.V. - GWINT
DE  HANDGEWINDEBOHRER C.V. - 3-TEILIGER SATZ, WHITWORTH WHITWORTHA BSW - DIN 352
GEWINDE (BSW) - DIN 352 GR  ZET 3 KOAAOYZA XEPIOY C.V.- MAZZO WITHWORTH BSW XONTPO BS-84
PT  JOGO DE 3 MACHOS MANUAIS C.V. - ROSCA WHITWORTH BSW DIN 352
GROSSA BS-84 - DIN 352
- @ mm P mm Limm L2mm Hmm CODICE EURO
3/16" 24 50 18 3,50 6541003 7,02
BSW 1/4" 20 56 22 5,10 6541004 7,09
5/16" 18 63 25 6,50 6541005 9,58
3/8" 16 70 28 7,30 6541006 10,82
= /16" 14 70 30 9,30 6541007 11,53
1/2" 12 70 32 10,50 6541008 1318
9/16" 12 80 32 12,00 6541009 15,88
S 5/8" 1" 90 36 13,50 6541010 19,42
3/4" 10 105 40 16,50 6541011 25,38
4 X n
— A
= I
CARATTERISTICHE » DIN 352
TECNICHE » HSS-G rettificato
» R =800 N/mm?
» HRC 6263
» Angolo 55°
APPLICAZIONI » SERIE 3 MASCHI: Shozzatore, intermedio, finitore
SET 3 pes.
Taper, plug, bottom
Ebaucheur, intermediaire, finisseur
Desbaste, semiacabado, acabado
Vorschneider, Mittelschneider, Fertigschneider
Corte inicial, corte médio, corte final
YepHoBOI METYNK, COELHNI METYNK, YUCTOBOA METYNK
Zdzierak, poSredni, wykariczak
et 3 kodaouda: apyiko, Evolapedo, TEAtko
CONFEZIONE » 1 SET - 3 pes.
Packaging - Conditionnement
Presentacion - Verpackung
Embalagem - Ynakoska - Opakowanie
Zuokevaola
ESPULSIONE NORMALE EXPULSION NORMAL CTAHLAPTHOE CTPYXKOOTAE/IEHWE
Il trucciolo non & convogliato. Tipica nei La viruta no es empujada. Tipica en los machos CTpyxKa He BbITanKvuBaeTcA. TunoBoe peLLeHne
maschi a mano e nei maschi ad utilizzo manuales y de uso genérico. Ideal para virutas V1A PYSHbIX M CTAHAGDTHbIX METYUKOB. VAeassHo
generico. Ideale per trucioli a polvere (ghise) en polvo (fundicion) MOAXOANT A17A 00paBOTK KDOLUALMXCA
Marepuarnos (HyryH).
NORMALES AUSWERFEN

CHIP CONVENTIONAL EJECTION

The chip is not pushed. Typical for hand taps
and taps with conventional use. Ideal for dusty
shavings (cast iron)

EVACUATION NORMALE

Le copeau n'est pas poussé. Typique pour les
tarauds a main et pour les tarauds d'emploi
générique. ldéal pour les copeaux poudre (fonte)

Der Span wird nicht geschoben. Typisch fiir
Handgewindebohrer und Gewindebohrer fiir
allgemeinen Gebrauch. Ideal fiir pulverférmigen
Span (Gusseisen)

EXPULSAO NORMAL

As aparas ndo sao empurradas. Tipica dos
machos manuais e dos machos de uso genérico.
Ideal para aparas em pé (ferro fundido)

= passo - thread - pas - rosca - Gewinde - rosca - pe3bba - gwint - onelpwya

STANDARDOWE ODRZUCANIE WIORA
Wiér nie jest wypychany. Typowe dal
gwintownikow recznych i gwintownikéw do
typowych zastosowan. Idealny do zeliwa.

KANONIKH EKKENQZH

Ta pwiopara Sev e§wBolvrat. Tumkd pavépevo
ota koAaoU{a xetpdg Kat ata koAaoula

YEVIKIC xprang. 18avikd yia ypéQla ae akévn
(yutoaiénpog)

= lunghezza utile - working length - longueur utile - longitud de trabajo - Nutzlénge - comprimento (til - paboyaa Annka - dfugos¢ robocza - Qpedio Mnkog

)
» L= lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlénge - comprimento total - 06iLaa AnmHa - dfugos - OAwko Mnkogs
)
)

= preforo - pilot hole - trou pilote - agujero piloto - Vorbohrung - pré-furo - yfnpasnstolee otsepcTue - otwor pilotazowy - mposidtpnon
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06560 | MASCHI CONICI C.V. - A MANO/MACCHINA - FILETTATURA GAS CONICA BSPT - 1S0 7-1

EN

C.V. HAND AND MACHINE TAPS, BSPT TAPER THREAD TAPER 1/16 - ISQ 7-1

FR TARAUDS C.V. MACHINE OU A MAIN - FILETAGE GAZ CONIQUE BSPT RU  PYYHbIE M MALLIMHHBIE METYMKI, XPOM-BAHAZIVEBAR CTANTb CV,
1/16 - 150 7-1 KOHWYECKAA PE3bBA BSPT (KOHYC 1/16) - UNI 6125 - 150 7-1
ES  MACHOS DE MANO Y MAQUINA C.. - ROSCA CONICA BSPT 1/16-1S0 71~ PL GWINTOWNIKI RECZNE | MASZYNOWE C.V, GWINT RUROWY
DE  EINSCHNITTGEWINDEBOHRER C.V, KEGELIGES ROHRGEWINDE BSPT STOZKOWY BSPT {STOZEK 1/16) - UNI 6125 - 150 7-1
1/16.- 150 7-1 GR  KQNIKA KAAOYZA C.V.- XEPIOY/MHXANHE-TASO AEPIOY KQNIKO BSPT
PT  MACHOS C.V. MANUAIS / MAQUINA - ROSCA GAS CONICA BSPT 1/16 116 - UNI 6125 - 150 7-1
IS0 7-1
e @ mm P mm L1 mm L2 mm H mm CODICE EURO
78" 28 52 14 820 6543001 560
BSPT 14" 19 67 19 1100 6543002 7.8
38" 19 75 21 1450 6543003 1495
- 112" 14 87 2% 1800 6543004 17,86
] 3 14 9% 28 2350 6543005 3287
.- 1 1 109 35 2950 6543006 5361
b ? 1
(St
4]
CARATTERISTICHE » HSS-G rettificato
TECNICHE ) R < 800 N/mmt
) HRC 62:63
» Conicita = 1/16
» Angolo 55°
CONFEZIONE ) 1p.
Packaging
Conditionnement
Presentacion
Verpackung
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie
Juokevaola
ESPULSIONE NORMALE EXPULSION NORMAL CTAHJIAPTHOE CTPYXKOOTENEHNE

L=
2=

I trucciolo non & convogliato. Tipica nei
maschi a mano e nei maschi ad utilizzo
generico. Ideale per trucioli a polvere (ghise)

CHIP CONVENTIONAL EJECTION

The chip is not pushed. Typical for hand taps
and taps with conventional use. ldeal for dusty
shavings (cast iron)

EVACUATION NORMALE

Le copeau n'est pas poussé. Typique pour les
tarauds a main et pour les tarauds d'emploi
générique. Ildéal pour les copeaux poudre (fonte)

La viruta no es empujada. Tipica en los machos
manuales y de uso genérico. Ideal para virutas
en polvo (fundicion)

NORMALES AUSWERFEN

Der Span wird nicht geschoben. Typisch fiir
Handgewindebohrer und Gewindebohrer fiir
allgemeinen Gebrauch. Ideal fiir pulverférmigen
Span (Gusseisen)

EXPULSAO NORMAL

As aparas ndo sdo empurradas. Tipica dos
machos manuais e dos machos de uso genérico.
Ideal para aparas em pé (ferro fundido)

passo - thread - pas - rosca - Gewinde - rosca - pe3s6a - gwint - onelpwua
lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlénge - comprimento total - 06iya AnuHa - dfugos - OAwko Minkogs

lunghezza utile - working length - longueur utile - longitud de trabajo - Nutzlénge - comprimento (til - paboyas fmHa - dtugosé robocza - QpeAwo Mnkog
preforo - pilot hole - trou pilote - agujero piloto - Vorbohrung - pré-furo - yfnpasnstowiee otepcTue - 0twor pilotazowy - npodidtpnon

CTpy>XKa He BbITa/IKNBAETCA. THIMOBOE peLLeHue
J1A PYYHbIX Y CTAHAAPTHBIX METYMKOB. VifeasnbHo
noaxoanT A8 06paboTKu KPOLLIALMXCA
Marepuarnos (HyryH).

STANDARDOWE ODRZUCANIE WIORA
Widr nie jest wypychany. Typowe dal
gwintownikéw recznych i gwintownikéw do
typowych zastosowan. Idealny do zeliwa.

KANONIKH EKKENQZH

Ta pwiopara dev e§wBolvrat. Tumkd pavouevo
ota koAaoU{a xeipdg Kat ata koAaoula

VEVIKIC xprang. I18avikd yia ypéfla ae akévn
(yutoaiénpog)
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06470 | SET 3 MASCHI A MANO C.V. - FILETTATURA AMERICANA UNC PASSO GROSSO - DIN 352

EN 3 PCS. C.V. HAND TAP SET - UNIFIED COARSE THREAD (UNC) - DIN 352
FR  JEUX DE 3 TARAUDS C.V. A MAIN - PAS AMERICAIN - UNC - DIN 352 RU  HABOP PYYHbIX METYMKOB 13 XPOM-BAHAIMEBON CTAJIW, 3 LLIT.
ES  JUEGO DE 3 MACHOS DE MANO C.V. - ROSCA AMERICANA UNIFICADA AMEPAKAHCKAR YHUGULIMPOBAHHAR PESbBA, KPYTIHBIA LLIAT
(UNC) - DIN 352 (UNC) - DIN 352
DE  HANDGEWINDEBOHRER C.V. - 3-TEILIGER SATZ - AMERIKANISCHES PL %UC,\ZIE%ML\Z(EZSVTVAYVXS‘{\L’J'Hg)ov‘é'l\:\'f%"zv RECZNYCH C.V. - GWINT
GROSSGEWINDE (UNC) - DIN 352
PT  JOGO DE 3 MACHOS MANUAIS C.V. - ROSCA AMERICANA GROSSA UNC GR  ZET 3 KONAQYZA XEPIOY C.V.-[TAZO AMEPIKANIKO UNC XONTPO MAXO
DIN 352
DIN 352
@ mm Pmm Lmm Lmm Hmm  CODICE EURO
1/4" 20 65 34 5,20 6542007 6,69
UNC 5/16" 18 70 30 6,60 6542008 8,92
3/8" 16 75 85 8,00 6542009 11,16
716" 14 80 38 9,40 6542011 13,86
1/2" 13 85 42 10,80 6542012 19,12
: ] 9/16" 12 90 42 12,20 6542014 23,00
3 ] 5/8" 1" 95 45 1350 6542016 26,50
3 i S 3/4" 10 105 50 16,50 6542019 36,50
1
4 <X “
— A
- e
CARATTERISTICHE » DIN 352
TECNICHE » HSS-G rettificato
» R =800 N/mm?
» HRC 62+63
» Angolo 60°
APPLICAZIONI » SERIE 3 MASCHI: Shozzatore, intermedio,
finitore
SET 3 PCS.
Taper, plug, bottom
Ebaucheur, intermediaire, finisseur
Desbaste, semiacabado, acabado
Vorschneider, Mittelschneider, Fertigschneider
Corte inicial, corte médio, corte final
YepHoBOI METYNK, COEAHMIT METYNK, YACTOBOI
METYnK
Zdzierak, posredni, wykariczak
Zet 3 kodaouda: apyko, evélageao, tehiko
CONFEZIONE » 1 SET - 3 pes.
Packaging - Conditionnement
Presentacion - Verpackung
Embalagem - Ynakoska -
Opakowanie
Juokevaola
ESPULSIONE NORMALE EXPULSION NORMAL CTAH/IAPTHOE CTPY)KKOOTAEJIEHWNE

P=
L11=

H=

Il trucciolo non e convogliato. Tipica nei
maschi a mano e nei maschi ad utilizzo ust
generico. Ideale per trucioli a polvere (ghise) en polvo (fundicidn)
CHIP CONVENTIONAL EJECTION

The chip is not pushed. Typical for hand taps
and taps with conventional use. Ideal for dusty
shavings (cast iron)

EVACUATION NORMALE

Le copeau n'est pas poussé. Typique pour les
tarauds a main et pour les tarauds d'emploi
générique. ldéal pour les copeaux poudre (fonte)

Span (Gusseisen)

EXPULSAO NORMAL

passo - thread - pas - rosca - Gewinde - rosca - peabba - gwint - onelpwya

La viruta no es empujada. Tipica en los machos
manuales y de uso genérico. ldeal para virutas

As aparas néo sdo empurradas. Tipica dos
machos manuais e dos machos de uso genérico.
Ideal para aparas em pa (ferro fundido)

CTpyxKa He BbITanKuBaeTcA. TunoBoe peLieHne
JU1A PYYHbIX 1 CTAHAAPTHbIX METYMKOB. VaearnsHo
noaxoanT 1A 06paboTku KpoLLIaLMXCA
MaTepuanos (4yryH).

STANDARDOWE ODRZUCANIE WIORA
Widr nie jest wypychany. Typowe dal
gwintownikéw recznych | gwintownikéw do
typowych zastosowan. Idealny do Zeliwa.

KANONIKH EKKENQZH

Ta pwiopata Sev eéwBolvtat. TUTTLKO PatvouEvo
ota koAaoU{a xetpdg kat ata koAaoua

VEVIKIG xprang. I8avikd yia ypéQia ae okovn
(yutoaténpog)

NORMALES AUSWERFEN

Der Span wird nicht geschoben. Typisch fiir
Handgewindebohrer und Gewindebohrer fiir
allgemeinen Gebrauch.

Ideal fiir pulverférmigen

lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlénge - comprimento total - 06ia AnuHa - dfugos = Odwo Mnkogs
lunghezza utile - working length - longueur utile - longitud de trabajo - Nutzldnge - comprimento (til - paboyas fmmna - dfugosc robocza - QeAwio Mnkog
preforo - pilot hole - trou pilote - agujero piloto - Vorbohrung - pré-furo - yfnpasnstoiiee otsepcue - otwor pilotazowy - npodtdtpnon
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06480 | SET 3 MASCHI A MANO C.V. - FILETTATURA AMERICANA UNF PASSO FINE - DIN 2181

EN

3 PCS. C.V. HAND TAP SET - UNIFIED FINE THREAD (UNF) - DIN 2181

FR  JEUX DE 3 TARAUDS A MAIN C.V. - PAS AMERICAIN - UNF - DIN 2181 RU  HABOP PYYHbIX METYMKOB 13 XPOM-BAHAAMEBON CTA/I, 3 LT, -
ES  JUEGO DE 3 MACHOS DE MANO C.V. - ROSCA AMERICANA FINA (UNF) O T RAHCKAR YHGULPOBAHHAR PEIBEA, MERKWV AT (ONF)
DIN 2181 2181
DE  HANDGEWINDEBOHRER C.V. - 3-TEILIGER SATZ - AMERIKANISCHES PL  3-CZESCIOWY ZESTAW GWINTOWNIKOW RECZNYCH C.V. - GWINT
FEINGEWINDE (UNF) - DIN 2181 ZUNIFIKOWANY DROBNOZWOJNY (UNF) - DIN 2181
PT  JOGO DE 3 MACHOS MANUAIS C.V. - ROSCA AMERICANA FINA (UNF) GR  ZET 3 KONAQYZA XEPIOY C.V.-lTAZO AMEPIKANIKO UNF WIAO NAZO
DIN 2181 DIN 2181
B g mm P mm L1 mm L2 mm Hmm CODICE EURO
UNF 1/8" 28 65 34 5,15 6546006 6,69
5/16" 24 70 30 6,90 6546008 8,92
3/8" 24 75 35 8,50 6546009 11,16
716" 20 80 38 9,90 6546011 13,86
= 1/2" 20 85 42 11,50 6546012 19,12
i 9/16" 18 90 42 12,90 6546014 23,00
3 3 5/8" 18 95 45 14,50 6546015 26,50
3 3 3/4" 16 105 50 17,50 6546019 36,50
E<Z 7B
L o
= I
CARATTERISTICHE » DIN 2181
TECNICHE » HSS-G rettificato
» R <800 N/mm?
» HRC 62+63
» Angolo 60°
APPLICAZIONI » SERIE 3 MASCHI: Shozzatore, finitore
SET 3 pcs.
Taper, bottom
Ebaucheur, finisseur
Desbaste, acabado
Vorschneider, Fertigschneider
Corte inicial, corte final
YepHoBO# METYMK, YUCTOBON METYUK
Zdzierak, wykariczak
et 2 koAaouda: apyiko, TeAko
CONFEZIONE » 1 Set - 3 pcs.
Packaging
Conditionnement
Presentacion
Verpackung
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie
Juokevaola
ESPULSIONE NORMALE EXPULSION NORMAL CTAHZJAPTHOE CTPY)XKOOT/EJIEHWE

P=
L=
L2 =
H=

I trucciolo non & convogliato. Tipica nei
maschi a mano e nei maschi ad utilizzo
generico. Ideale per trucioli a polvere (ghise)

CHIP CONVENTIONAL EJECTION

The chip is not pushed. Typical for hand taps
and taps with conventional use. Ideal for dusty
shavings (cast iron)

EVACUATION NORMALE

Le copeau n'est pas poussé. Typique pour les
tarauds a main et pour les tarauds d’emploi
générique. Idéal pour les copeaux poudre (fonte)

La viruta no es empujada. Tipica en los machos
manuales y de uso genérico. Ideal para virutas
en polvo (fundicion)

NORMALES AUSWERFEN

Der Span wird nicht geschoben. Typisch fiir
Handgewindebohrer und Gewindebohrer fiir
allgemeinen Gebrauch. Ideal fiir pulverférmigen
Span (Gusseisen)

EXPULSAO NORMAL
As aparas ndo sdo empurradas. Tipica dos

machos manuais e dos machos de uso genérico.

Ideal para aparas em pé (ferro fundido)

passo - thread - pas - rosca - Gewinde - rosca - peabba - gwint - onelpwya
lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlénge - comprimento total - 061Laa AnmKa - dfugos - Odiko Mnkogg

lunghezza utile - working length - longueur utile - longitud de trabajo - Nutzldnge - comprimento (til - paboyas fmmna - dfugosc robocza - QpeAwio Mnkog
preforo - pilot hole - trou pilote - agujero piloto - Vorbohrung - pré-furo - yfnpasnaroiLiee oTBepcTye - otwdr pilotazowy - mpodidtpnon

CTpyXKa He BbITanKuBaeTcA. TUnoBoe peLLeHue
J18 PYYHBIX Y CTAHAAPTHBIX METYMKOB. VifeasbHo
noaxoanT 4718 06paboTKV KPOLLIALMXCA
Marepuarnos (HyryH).

STANDARDOWE ODRZUCANIE WIORA
Widr nie jest wypychany. Typowe dal
gwintownikéw recznych i gwintownikéw do
typowych zastosowan. Idealny do zeliwa.

KANONIKH EKKENQZH

Ta pwiopata Sev eéwBodvtat. TUTLKO patvouevo
ata koAaoua xeipo¢ kat ata koAaoU(a

VEVIKIC xpriang. I8avikd yia ypéQla ae okovn
(yutoaténpog)



06570 | MASCHI CONICI C.V. A MANO-MACCHINA - FILETTATURA CONICA AMERICANA NPT (CONICITA 1/16)

FR  TARAUDS C.V. MACHINE OU A MAIN - PAS CONIQUE NPT (1/16)

EN

C.V. NPT TAPER THREAD HAND OR MACHINE TAPS (1/16 TAPER)

RU

ES  MACHOS DE MANO Y MAQUINA C.V. - ROSCA CONICA AMERICANA

NPT (1/16)

PYYHbIE/MALLIMHHBIE METHMKI, XPOM-BAHAZIMEBAA CTAJIb,
AMEPUKAHCKAR KOHUYECKAA TPYBHAA PE3bBA NPT (KOHYC 1/16)

PL  GWINTOWNIKI RECZNE ALBO MASZYNOWE C.V. - GWINT STOZKOWY

NPT (STOZEK 1/16)

DE  EINSCHNITTGEWINDEBOHRER C.V.- AMERIKANISCHES KEGELIGES
ROHRGEWINDE (KEGEL 1/16) GR  KOAAOYZA KQNIKA XEPIOY-MHXANHZ C.V.- MAZO KQNIKO
PT  MACHOS C.V. MANUAIS / MAQUINA - ROSCA CONICA AMERICANA AMEPIKANIKO NPT (KONIKOTHTA 1/16)
NPT (1/16)
@ mm P mm L1 mm L2 mm Hmm CODICE EURO
NPT 1/8" 27 54 19 8,50 6545001 5,09
1/4" 18 62 27 11,20 6545002 1,73
3/8" 18 65 27 14,50 6545003 13,70
1/2" 14 79 35 18,00 6545004 18,77
3/4" 14 83 35 23,00 6545005 35,62
1" 11,5 95 44 29,00 6545006 57,69
CARATTERISTICHE » ANSIB 2.1
TECNICHE » HSS-G rettificato
» R <800 N/mm?
» HRC 62+63
» Angolo 60°
CONFEZIONE » 1 pc.
Packaging
Conditionnement
Presentacion
Verpackung
Embalagem
Ynakoska
Opakowanie
Zuokevaola
ESPULSIONE NORMALE EXPULSION NORMAL CTAHLJAPTHOE CTPYXKOOT/EJIEHWE

II trucciolo non & convogliato. Tipica nei
maschi a mano e nei maschi ad utilizzo
generico. |deale per trucioli a polvere (ghise)

CHIP CONVENTIONAL EJECTION

The chip is not pushed. Typical for hand taps
and taps with conventional use. Ideal for dusty
shavings (cast iron)

EVACUATION NORMALE

Le copeau n'est pas poussé. Typique pour les
tarauds a main et pour les tarauds d'emploi
générique. ldéal pour les copeaux poudre (fonte)

La viruta no es empujada. Tipica en los machos
manuales y de uso genérico. Ideal para virutas
en polvo (fundicidn)

NORMALES AUSWERFEN

Der Span wird nicht geschoben. Typisch fiir
Handgewindebohrer und Gewindebohrer fiir
allgemeinen Gebrauch. Ideal fiir pulverférmigen
Span (Gusseisen)

EXPULSAO NORMAL
As aparas ndo sdo empurradas. Tipica dos

machos manuais e dos machos de uso genérico.

Ideal para aparas em pa (ferro fundido)

P= passo - thread - pas - rosca - Gewinde - rosca - peabba - gwint - onelpwya

)
y 1=
)
)

CTpyKka He BbITa/IKNBaeTCA. THMOBOE peLLeHue
JN1A PYYHbIX Y CTAHAAPTHBIX METYMKOB. VifeasnsHo
noaXoanT A8 06paboTKu KpOLLIALMXCA
matepuanos (4yryH).

STANDARDOWE ODRZUCANIE WIORA
Widr nie jest wypychany. Typowe dal
gwintownikdw recznych | gwintownikéw do
typowych zastosowari. Idealny do Zeliwa.

KANONIKH EKKENQZH

Ta pwigyata Sev eéwBodvtat. TUTLKO patvouevo
ota koAaoU{a xepdg Kat ata KoAaoua

yevikiig xprian. I5avikd ya ypé(la oe akdvn
(yutoalsnpog)

lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlénge - comprimento total - 06iLaa AnmHa - dfugos - Odwko Mnkogg

= lunghezza utile - working length - longueur utile - longitud de trabajo - Nutzlénge - comprimento (til - paboyaa annka - dfugosc robocza - Qpedio Mnkog
= preforo - pilot hole - trou pilote - agujero piloto - Vorbohrung - pré-furo - yfnpasnaroiLiee oTBepcTye - otwdr pilotazowy - mpodidtpnon



01850 | SET COMPLETO RIPARA FILETTATURE DANNEGGIATE E-COIL

EN  THREAD REPAIR KIT

FR  TROUSSE POUR RETABLIR TARAUDAGES ENDOMMAGES RU  KOMITIEKT AJ17 BOCCTAHOBJ/IEHWA PE3bELI
ES  KIT PARA REPARADORES DE ROSCADO PL  ZESTAW DO NAPRAWY GWINTOW
DE  GEWINDE-REPARATUR-SATZE GR  ZET EMIZKEYHZ NAZQN

PT  KIT PARA REPARAGAO DE ROSCAS DANIFICADAS

01850

ALTEZZA A
PUNTA QUANTITA CODICE  EURO

6 Pmm Ton o INSERTO CingEgr)
M3 050 32 5 2 RI003 29,97
M4 010 42 15 25 RIOD4 2997
M5 080 52 15 25 RIOGS 3377
M6 100 63 15 25 RI006 37,51
M7 100 73 15 25 RIODT 41,31
Mg 125 83 15 25 RI0DS 4305
M9 125 93 15 25 RI0DY 4871
M0 15 104 15 15 RIOIO 48,71
M0 125 103 15 15 R0 487
M10 100 103 15 15 RI0102 487
M1l 150 114 15 15 RIOTT 5256
M12 175 123 15 10 RID12 5256
M12 150 123 15 10 RI0121 525
M2 125 123 15 10 RI0122 5460
Mi2 100 123 15 10 RI0123 5460
M4 150 143 15 10 RIOA 6195
M14 125 143 15 10 RI0141 61,85
M4 200 143 15 10 RI0142 6195
M16 150 164 15 8 RIOIE 7560
M16_ 200 164 15 8 RI0162 7560
1870 | MASCHI MAGGIORATI PER INSERTI FILETTATI

01870 EN  TAPS FOR SCREW THREAD INSERT (ST)

FR  TARAUDS POUR L'INSERTION DES RESSORTS FILETEES RU  METYVKY 1A YCTAHOBKI PE3bBOBbIX BCTABOK

ES  MACHOS PARA REPARAR LA ROSCA DANADA PL GWINTOWNIKI DO TULEI GWINTOWANEJ - WKEADKI NAPRAWCZE)

DE  GEWINDEBOHRER FUR GEWINDE EINSATZE 6 KOMAOYZA A HELICOLL

PT  MACHOS PARA REPARAR A ROSCA DANIFICADA

01 870 MASCHIO DI RICAMBIO

| ———————— ]

g P mm CODICE EURO
M3 0,50 R14H1003 10,98
M 4 0,70 R14H1004 10,98
M5 0,80 R14H1005 10,98
M 6 1,00 R14H1006 10,76
M7 1,00 R14H1007 13,61
M3 1,25 R14H1008 13,65
M9 1,25 R14H1009 16,80
M 10 1,50 R14H1010 16,80
M 10 1,25 R14H1010.1 16,80
M 10 1,00 R14H1010.2 16,80
M1 1,50 R14H1011 18,90
M 12 1,75 R14H1012 23,10
M 12 1,50 R14H1012.1 23,10
M 12 1,25 R14H1012.2 23,10
M 12 1,00 R14H1012.3 23,10
M 14 1,50 R14H1014 26,25
M14 1,25 R14H1014.1 26,25
M 14 2,00 R14H1014.2 26,25
M 16 1,50 R14H1016 31,50

M 16 2,00 R14H1016.2 31,50
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06580 | INSERTI FILETTATI IN ACCIAIO INOX - RESISTENZA TRAZIONE 1400 N/mm? - 1,0 mm E-COIL

EN  WIRE-THREAD INSERT IN STAINLESS STEEL - R = 1400 N/mm?2 - 1,0 mm

FR  RESSORTS FILETEES EN ACIER INOXIDABLE POUR LE RETABLISSEMENT RU  BCTABKA MPOBOJIOYHARA PE3bBOBAA, HEPX. CTAJIb - R = 1400

DES FILETS ENDOMMAGES - R = 1400 N/mm2 - 1,0 mm H/mm?- 1,0 mm

ES  INSERTOS ROSCADOS EN ACERO INOXIDABLE PARA SUSTITUIR ROSCA PL  WKtADKA NAPRAWCZA ZE STALI NIERDZEWNEJ - R = 1400
DANADA - R = 1400 N/mm? - 1,0 mm N/mm? - 1,0 mm

DE  GEWINDE EINSATZE AUS ROSTFREIEM STAHL GR  HELICOIL ANO ANOZ=EIAQTO XAAYBA - ANTOXH ZTHN EA=H 1400
R =1400 N/mm? - 1,0 mm N/mm? - 1,0 mm

PT  INSERTOS ROSCADOS EM ACO INOX PARA SUBSTITUIR A ROSCA
DANIFICADA - R = 1400 N/mm? - 1,0 mm

ﬂ 06580 motLa i RICAMBIO 1,0 mm - CONFEZIONE MINIMA 100 PZ

/] P mm dmm CODICE EURO
M3 0,50 1,0 R0111003 0,29
M 4 0,70 1.0 R0111004 0,29
M5 0,80 1,0 R0111005 0,30
M 6 1,00 1.0 R0111006 0,30
M7 1,00 1,0 R0111007 0,32
M8 1,25 1.0 R0111008 0,35
M9 1,25 1,0 R0111009 0,45
M10 1,50 1.0 R0111010 0,45
M10 1,25 1,0 R0111010.1 0,45
M10 1,00 1.0 R0111010.2 0,45
M11 1,50 1.0 R0111011 0,60
M 12 1,75 1,0 R0111012 0,65
M 12 1,50 1.0 R0111012.1 0,65
M 12 1,25 1,0 R0111012.2 0,65
M 12 1,00 1.0 R0111012.3 0,65
M 14 1,50 1,0 R0111014 0,90
M 14 1,25 1.0 R0111014.1 0,90
M14 2,00 1,0 R0111014.2 0,90
M 16 1,50 1,0 R0111016 1,05
M 16 2,00 1,0 R0111016.2 1,05

01860 | INSERTI FILETTATI IN ACCIAIO INOX - RESISTENZA TRAZIONE 1400 N/mm? - 1,5 mm

EN  WIRE-THREAD INSERT IN STAINLESS STEEL - R = 1400 N/mm? - 1,5 mm

FR  RESSORTS FILETEES EN ACIER INOXIDABLE POUR LE RETABLISSEMENT RU  BCTABKA MNPOBOJIOYHAR PE3bBOBAA, HEPX. CTAJIb - R = 1400

DES FILETS ENDOMMAGES - R = 1400 N/mm2 - 1,5 mm H/mm?2 - 1,5 mm

ES  INSERTOS ROSCADOS EN ACERO INOXIDABLE PARA SUSTITUIR ROSCA PL  WKtADKA NAPRAWCZA ZE STALI NIERDZEWNEJ - R = 1400
DANADA - R = 1400 N/mm?2 - 1,5 mm N/mm2 - 1,5 mm

DE  GEWINDE EINSATZE AUS ROSTFREIEM STAHL GR  HELICOIL ANO ANOZEIAQTO XAAYBA - ANTOXH ZTHN EA=H 1400
R =1400 N/mm?Z- 1,5 mm N/mmz- 1,5 mm

PT  INSERTOS ROSCADOS EM ACO INOX PARA SUBSTITUIR A ROSCA
DANIFICADA - R = 1400 N/mm? - 1,5 mm

01 860 MOLLA DI RICAMBIO 1,5 mm - CONFEZIONE MINIMA 100 PZ

m g P mm d mm CODICE EURO
M3 0,50 5 R0101003 032
M4 0.70 15 R0101004 027

M 5 0,80 15 RO101005 023
M 6 1,00 15 RO101006 024
M 7 1,00 15 RO101007 0,36
M 8 1,25 15 R0101008 032
M9 1.25 15 R0101009 0.46
M 10 1,50 15 RO101010 047
M 10 1.25 15 R0101010.1 047
M 10 1,00 15 RO1010102 047
M1 1,50 15 RO101011 057
M 12 1.75 15 ROT01012 057
M 12 1,50 15 R0101012.1 057
M 12 1.25 15 RO101012.2 057
M 12 1,00 15 R0101012.3 057
M 14 1,50 15 RO101014 0,82
M 14 1.25 15 R0101014.1 0.82
M 14 2,00 15 RO101014.2 0,82
M 16 1,50 15 RO101016 092

M 16 2,00 1.5 R0101016.2 0,92
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05990 | INSERTI FILETTATI IN ACCIAIO INOX - RESISTENZA TRAZIONE 1400 N/mm? - 2,0 mm E-COIL

EN  WIRE-THREAD INSERT IN STAINLESS STEEL - R = 1400 N/mm? - 2,0 mm

FR  RESSORTS FILETEES EN ACIER INOXIDABLE POUR LE RETABLISSEMENT RU  BCTABKA MPOBOJIOYHAA PE3bBOBAA, HEPX. CTAJIb - R = 1400

DES FILETS ENDOMMAGES - R = 1400 N/mmZ - 2,0 mm H/mm2 - 2,0 mm

ES  INSERTOS ROSCADOS EN ACERO INOXIDABLE PARA SUSTITUIR ROSCA PL  WKtADKA NAPRAWCZA ZE STALI NIERDZEWNEJ - R = 1400
DANADA - R = 1400 N/mm2 - 2,0 mm N/mm?2 - 2,0 mm

DE  GEWINDE EINSATZE AUS ROSTFREIEM STAHL GR  HELICOIL ANO ANOZEIAQTO XAAYBA - ANTOXH XTHN EA=H 1400
R=1400 N/mm? - 2,0 mm N/mm2 - 2,0 mm

PT  INSERTOS ROSCADOS EM ACO INOX PARA SUBSTITUIR A ROSCA
DANIFICADA - R = 1400 N/mm? - 2,0 mm

06590 MOLLA DI RICAMBIO 2,0 mm - CONFEZIONE MINIMA 100 PZ

/] P mm dmm CODICE EURO
M3 0,50 20 R0121003 0,38
M 4 0,70 2,0 R0121004 0,34
M5 0,80 20 R0121005 0,38
M 6 1,00 2,0 R0121006 0,44
M7 1,00 20 R0121007 0,53
M8 1,25 2,0 R0121008 0,57
M9 1,25 20 R0121009 0,72
M 10 1,50 2,0 R0121010 0,61
M 10 1,25 20 R0121010.1 0,61
M 10 1,00 20 R0121010.2 0,61
M11 1,50 20 R0121011 0,97
M 12 1,75 20 R0121012 0,82
M 12 1,50 20 R0121012.1 0,82
M 12 1,25 20 R0121012.2 0,82
M 12 1,00 2,0 R0121012.3 0,82
M 14 1,50 20 R0121014 1,07
M 14 1,25 20 R0121014.1 1,07
M 14 2,00 20 R0121014.2 1,07
M 16 1,50 2,0 R0121016 1,40
M 16 2,00 2,0 R0121016.2 1,40

01880 Ié\EF?(IJ\nRITSIlI}IIREI!\\ITU RIPARA FILETTATURE DANNEGGIATE Mb-M12 - 25 INSERTI ALTEZZA 1,5 mm

EN  THREAD REPAIR KIT M5-M12 - 25 PCS WIRE INSERT THREAD 1,5 mm EACH SIZE

FR  TROUSSE POUR RETABLIR TARAUDAGES ENDOMMAGES M5-M12 - 25 RU  HABOP AJ1A BOCCTAHOMEHNA PE3bBbI M5-M12 - 25 LLIT. BCTABOK

RESSORTS FILETEES 1,5 mm MPOBOJIO4HbIX PE3bBOBBIX 1,5 mm BCE PASMEPbI

ES  JUEGO PARA REPARAR ROSCA DANADA M5-M12 - INSERTOS PL  ZESTAW DO NAPRAWY GWINTOW M5-M12 - 25 SZT. WKtADKI
ROSCADOS 1,5 mm NAPRAWCZE DO GWINTOW 1,5 mm WSZYSTKIE ROZMIARY

DE  GEWINDE-REPARATUR-SORTIMENTE M5-M12 - 25 GEWINDE EINSATZE GR  ZYAAOTH EPFAAEIQN ENMIZKEYHX MAZQON M5-M12 -25 HELICOIL PAXOS
1,5 mm 1,5 mm ANA METEOOX

PT  KIT PARA REPARAGAQ DE ROSCAS DANIFICADAS M5-M12 - 25
INSERTOS ROSCADOS 1,5 mm

DESCRIZIONE CODICE EURO
SET 5PZ - PCS. - UNI - TLG:
M5x0,8-M6x1-M8x1,25 R5000 223,06

M10x15-M12x1,75




05180 | ESPOSITORE A FILO - LAME AD OSCILLAZIONE

EN  OSCILLATING BLADE DISPLAY RACK

FR  PRESENTOIR AVEC LAMES OSCILLANTES

ES  EXHIBIDOR CON HOJAS DE SIERRA OSCILANTES

RU

#

ELEF

JEMOHCTPALMOHHbI CTEANIAX - NOMOTHA ANA
OCUMNIIMPYIOLLIETO MHCTPYMEHTA

B . PL  STOJAK WYSTAWOWY - BRZESZCZOTY DO NARZEDZIA

DE  PRASENTATIONSSTANDER MIT OSZILLIERENDEN KLINGEN 0SCYLACYJNEGO -

PT  EXPOSITOR COM LAMINAS OSCILANTES GR  ZYPMATINO ZTANT - MAAINAPOMIKEZ AAMES

Z ESP81868
490 x 600 x 340 mm
DESCRIZIONE EURO
Composizione 217318
PEZZI EURO EURO CODICE
CODICE DESCRIZIONE s CAD. ToT. A BARRE
81234 LAMA PERFECT BLISTER 3PCS - 40x34 mm 15 13,36 200,40 8019670812341
81268  LAMA PERFECT BLISTER 3PCS - 40x68 mm 15 15,26 228,90 8019670812686
81134 LAMA FAST BLISTER 3PCS - 40x34 mm 15 11,15 167,25 8019670811344
81168  LAMA FAST BLISTER 3PCS - 40x68 mm 15 11,89 17835 8019670811689
81334 LAMA BI-METALLICA BLISTER 3PCS - 34x50 mm 15 1,77 176,55 8019670813348
81368  LAMA BI-METALLICA BLISTER 3PCS - 68x50 mm 15 12,91 193,65 8019670813683
81328 LAMA BI-METALLICA BLISTER 3PCS - 28x60 mm 15 12,86 192,90 8019670813287
81344  LAMA BI-METALLICA BLISTER 3PCS - 44x60 mm 15 13,80 207,00 8019670813447
84008  LAMA HSS-M2 PER LEGNO DENTATA - 45x56x110 mm 5 13,04 65.20 8019670840085
83118 LAMA HSS-M2 MEZZA LUNA SEGMENT - 80 mm 5 22,44 112,20 8019670831182
83218 LAMA TUNGSTENO MEZZA LUNA - 65 mm 5 18,22 91,10 8019670832189
84502  LAMA DIAMANTATA - 33x41x95 mm 5 2918 145,90 8019670845028
46 ESPOSITORE A FILO 12 POSIZIONI 1 110,00 110,00

TOTALE 2.173,18
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LEGENDA / LEGEND

FERRO

> Iron

> Fer

> Hierro

> Eisen

> YepHbiii meTann
> Zelazo

> 2(6epo

il

= ACCIAIO DOLCE

> Steel

> Acier

> Acero

> Stahl

> Aco doce
> Crasnb

> Stal

> XaAuBag

b

\

ACCIAIO LEGATO

> Alloy steel

> Acier traité

> Acero de mecanizacion
> Legierter Stahl

> Aco ligado

> JlervpoBanHas cTasb

> Stal stopowa

> Kpduata yaAuBa

METALLI

- > Metals

- > Métaux

- > Metales
> Metall
> Metais
> Mertannbi
> Metale
> MétaMa

W

-
#
¥

METALLI LEGGERI
LAMINATI

> Sheet metals

> Alliage légere

> Aceros de baja aleacion

> Blech

> Chapa

> JlnctoBoit meTann

> Blachy

> QUMa edappwv
LHetdMuwy

GHISA

> Cast iron

> Fonte

> Fundicion

> GulBeisen

> Ferro fundido

> Yyryn

> Zeliwo

> Mavtéut (yutooiénpog)

LEGHE PESANTI

> Hard alloys

> Acier alliés

> Aleados de alta resistencia
> Schwerlegierungen

> Ligas pesadas

> TBepable crnaBbl

> Stopy twarde

> Bapud kpduara

ACCIAIO INOX

> Stainless steel

> Acier inox

> Acero inox

> Rostfreier Stah!

> Aco inoxidavel

> Hepxaserowyad ctanb
> Stal nierdzewna

> Avoéeibwro

RAME

> Copper
> Cuivre
> Cobre

> Kupfer
> Cobre

> Mesgse
> Miedz
> XaAko¢

ALLUMINIO

> Aluminium
> Aluminium
> Aluminio

> Aluminium
> Aluminio

> AnomuHnii
> Aluminium
> Aloupivio

OTTONE

> Brass

> Laiton

> [aton

> Messing

> [atdo

> JlaTyHb

> Mosiadz

> Mnpoovr{o¢

e e A

B P g

P ———

MURATURA/MATTONATO

> Bricks

> Brique

> Pared

> Ziegel

> Tijolos

> KnpnndHasa knaaka
> Cegfa

> Toyorotla

[ Tl

It

.

CALCESTRUZZO/
CEMENTO

> Concrete
> Béton

> Hormigdn
> Beton

> Concreto
> beroH

> Beton

> Towévro

CEMENTO ARMATO
> Reinforced concrete

_ > Béton armé

> Hormigan reforzado

> Stahlbeton

> Concreto armado

> XenesobetoH

> Zelbet

> OmALguEvo okupddeua

PIETRA

| > Stone
> Pierre
| >Piedra

> Stein

> Pedra

> KameHb
> Kamien
> [étpa

GRANITO

> Granite

> Granit

> Granito

> Granit

> Granito

> [paHuT

> Granit

> [paviteg

MARMO

> Marble
> Marbre

. >Marmol

> Marmor

> Marmore
> Mpamop
> Marmur

> Mdpuapo

GRES
PORCELLANATO

> Porcelain gres

> Grés céramique

> Porceldnico
Feinsteinzeugfliesen

> Grés porcelanato

> Kepamudeckuii rpaHut

> Gres
porcelanowylTopogAavn



CERAMICA

> Ceramics
> Céramique
> Cerdmica
> Keramik

> Cerdmica
> Kepamuka
> Ceramika
> Kepapikd

VETRORESINA

> Fibreglass

> Fibre de résine

> Fibra de vidrio

> Glasfaserkunststoff
> Fibra-de-vidro

> CTeknonnactnk

> Widkno szklane

> QdiunepyrAag

VETRO

> Glass
> \erre
> Vidrio
> Glas

> Vidro
> Creksno
> Szkto
> [uaAl

PLASTICA

> Plastic

> Plastique

> Pldsticos

> Kunststoff

> Pldstico

> [Inactmacca

> Tworzywa sztuczne
> [Maotikd

CARTONGESSO

> Sandwich material

> Placoplétre

> Material sandwich

> Gipspappe

> (Gesso acartonado

> CrnoucTbii matepman

> Materiaty ztozone
warstwami

> [uooavisa

LEGNO COMPENSATO

> Plywood

> Contreplaqué

> Madera contrachapada
> Sperrholz

> Compensado

> QaHepa

> Sklejka

> Kovtpa MAake

LEGNO LAMINATO

> Laminated chipboard

> Bois laminé

> Viruta prensada

> Spanplatte

> Madeira laminada

> JlamMuHnpoBaHHaA
JIDEBECHO-CTPYXE4HAA
nmra

> Plyta widrowa laminowana

> [loAuotpwun Evieia
(Laminate)

LEGNO NATURALE DOLCE

> Natural soft wood

> Bois tendre

> Madera noble/blanda

> Weichholz

> Madeira macia

> HatypanbHaAa fpeBecuHa
MArKUX 1opos

> Drewno migkkie
naturalne

> Malaka EUAa

TRAVE

> Beam

> Poutre

> Viga

> Balken

> Viga

> banoyqHbiii 6pyc
> Belka

> Aokdpla

LEGNO DURO

> Hardwood

> Bois dur

> Madera dura

> Hartholz

> Madeira dura

> [lpeBecuHa TBEDALIX NOpPoa
> Drewno twarde

> ZkAnpad EuAa
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@ mm - Diametro nominale

Nominal diameter - Diametre nominal -
Diametro nominal - Nennweite - Diametro
nominal - HomuHansHslii anamerp - Srednica
nominalna - Ovopaatikrj Stduetpog

L1 - Lunghezza totale

Total length - Longueur totale - Longitud total
- Gesamtlange - Comprimento total - Obuyas
amHa - Dhugosé catkowita - ZuvoAikd Mriko¢

L 2 - Lunghezza utile

Working length - Longueur utile - Longitud

de trabajo - Arbeitsldnge - Comprimento de
trabalho - O6iyasa aanHa - Diugosc catkowita -
SUVOAIKG koG

d - Diametro codolo

Shank diameter - Diametre queue - Didmetro
mango - Schaftdurchmesser - Didmetro haste
- [nametp xsoctosuka - Srednica chwytu -
Auduetpog ateAéyous

H- Altezza totale

Total height - Hauteur totale - Altura total

- Gesamthdhe - Altura total - Obiyas BbicoTa -
Catkowita wysokoS¢ - ZuvoAikd Uog

h - Profondita di foratura

Drilling depth - Profondeur de pergage

- Profundidad de perforacion - Bohrtiefe

- Profundidade do furo [nyéuHa cBepneqns -
Gfebokos¢ wiercenia - BdBog étdtpnong

De - Denti
Teeth - Dents - Dientes - Zéhne - Dentes3y6ba
- Zgby - Aovtia

s - spessore
Thickness - Epaisseur - Espesor - Dicke -
Espessura - Tomumra - Grubosc - dyog

Passo
Pitch - Pas - Paso - Teilung - Passo - LLlar
pe3b0bl - Skok gwintu - Briya



ECEF S.r.l.

20068 Peschiera Borromeo (M)
Italia - Via G. Di Vittorio, 33/24
Tel. 0039 02 5475111 r.a.

Tel. Export 0039 02 6702436
Fax 0039 02 67386221
info@ecef.it

Per novita e aggiornamenti
visitate il sito




